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Az előfizetés dijai

Hirdetések dijarabás szerint.

A lap szellemi részét illető cinkek a szerkesztőségnek, az előfi
zetési pénzek az egyházmegyei pénztár iGyfehérvár vár) címére, 
reklamációk pedig a kiadóhivatalnak (Papp György) küldendők

Egész évre 
Félévre — 
Negyedévre

Megjelenik minden csütörtökön,

Salve Bethleem! Be' más az Urna! pihenőhelye, hol angyalénekre figyelő csoportja, amint fel
örök Sabbathban nyugszik meg teremtő tűnnek a Szent Szűz finom arca s egy 
kedve : a csillagok világa. Ragyogva ra- komoly férfiú örvendő vonásai, nem nö-e 
gyog, fénye ki nem alszik s ahol egy percröl-percre a keret szépsége ? A ke-

A mi Isten kezéből jő, mind remekbe
illő.

Szebb, mint a mi kezünk munkája. égitest behunyja csillagszemét, ny mában reté, melynek belsejében pihen a Parvu-
lus Dominus, a múdnélkül szerelmetes,Azok a gonddal rajzolt, érzékkel fes- új fény kel, aranytól csillogó, 

tett, színes initiálék régi códexeink hár- Mind remekbe illő. ami az Isten ke- szépséges, örök Isten.
tyalapjain : ízlésesek, de azok a vonalak, zéböl jő !.. . 
melyekkel az Űr rajzolta tele a pillangó
szárnyakat, azok a színek, melyeket ö lebend barlang, 
pazarolt rnadártollra s az esti égboltra : Fiának készített, 
ékesebbek.

A szalma zizegése nem bántó már, 
Pedig mintha rácáfolna erre a beth- mert angyalénekbe vegyül. A mécs világa 

az a keret, melyet nem gyér immár, mert a próféták csilla
gai ragyognak bele. A barlang nem kiet-

A korhadt jászolfa és hulló vakolat, len többé, mert a szívek melege tölti be. 
Azok a virágok, melyeket jó félezer a rothadó szalma s a mécsnek gyér vi- Látszik a képén, hogy a szeretet és öröm 

éve néhai való tisztes Henrik mester fes- higa szépnek csak nem mondhatók ! Ha órái sugallták- Nem méltatlan a gazdag 
tett müértö kézzel a hires Missale Stri- rongyról és nyomorról, állatnak is csak és szerető Istenhez ! 
go rílense lapjaira, nagyon sikerültek, de .■::ükcégböl szánt, kk-iittn helyről van szó, Ha a hexaemeronban egy-egy nap 

munkája után elmondhatta az Isten, hogymég sem érnek fel egy szál szerény hó- a barlangban mindez föltalálható, 
virággal, mely tavaszi olvadáskor nyílik 
a domboldalon és csilingel tündérfülek- tennék szerető s örvendő lelke, amint bethlehemí barlangnál. Ez már nemcsak 
nek szóló lágy zenét.

Mégis, amint szétömlik rajta az Is- jó, mennyivel inkább dicsérheti müvét a

angyalok lejtenek a színre s a mennynek a teremtés színhelye. Ez a legnagyobb 
Nagy urak pihenőhelyei szerte a vita- Glóriája töri meg a barlang hangtalan isteni tetté. Benne nagyobbat végzett, 

gon. arannyal-márvánnyal ragyogók, be’ csöndjét, mintha földerülne az a komor mint a teremtés mérhetetlen színhelyén, 
megcsodáljuk. De rombadőlnek egyszer kuret. S mikor bevonul a „csordapászto- Fölemelte az embert az Isten — életko

rok“ ahílalos, kiváncsi, szóhoz sem jutó, ; zösségéhez.s akkor megsajnáljuk.

Croix’ d.cvinber fis. i számban közli, a kö- kasról, most reátérhelünk az apara, 
vetkezőkben teljesen egyezik :

a magán-T A R Ç Ä. emberre és végül a katholikusra.
Nagy hangon es .- der ¡ntimeskedéssel tar-_A kiuily kimozdította a belga népet az ö 

leih arg íjál : neki töl hite volt annak érté- gyalták az uralkodónak leányaih
lepnek ; Vaughan bárónőhöz való viszonyát, vi sulk vue-

Lipót, belga király halálához.
Hangadó lapjaink rossz világításba helyez- k,,1,en- iwgysagaban, mm! magának a ,

lek II. Lipót, belga királv é -lét. - .... snek " “Ua> -v :,í halárai közé foJtva balarla- sót Éles kiszúlasok t veit. nag  -
találjuk, hogy aulhmitikus forrásokból nélmi.v !“«ui többet termel, mint amennyit fogyasztani üzen. hogy a király leányait betegágyánál nem
m g ogyzt at (űzzünk a köz lat . Csu| i : ’ * i: - 1 áron kereske" foS»dt*‘ Ped,g mu,d
az igazság kedvéért tesszük ezt. De egyúttal a!delmi F'áeot, energiájának működési teret kellett Az orvosok tekintette, súlyos szívbajára, forrt,a- 
katholikus közérdeknek Is akarunk vele szolga- :id,lia ■ fülr:,zv; ezt » u,e«tört néPel- füle,uelie- 1158,1 elzartak ,ninde" eros*b f<*ndulasto'; A
latot tenni, hogy egv kall..... uralkodót h érlék ; és ek te,Íes tudat4ra vi” "cl" /' adtfk t“do“ás*ra a¿ udtarl
méltán o ir't ik -/.mir- telies Ívelésével ne recUen- Hogy ni most nmagunkkal és sorsunk- emberek kei idősebb leányának táviratát, bogy

. , ' i i e i i- i-, i t kai bizton rendelkező nemzet vagyunk, mi ve! hozzá sietnek, s nem közöltek vele kérésüket,
rántsanak le erdemen lelni a sárba. J , , . , . . . . .... .

d a s a j. i er.'.ukk -I a világ összes nem Így a király ezekről nem is nyilatkozhatott. A
gye ti ; k helyet foglaljuk el; hercegnők anyagi éidekeit a fejedelem epen-

érintette. Nehéz és hirtelenül su-

Kétsegkíviil a királynak nemeiy ügyekben - *
/elei közi a ivaló politikai felfogása és viselkedése, hi. onyos

elétszukásai és a fejed-dem magáiit*letén«-k több hogy mi igazgatjuk 1 nának va sutáit, hog\ séggel
esemenye igen k ilenietlen és elfa i ¡ritikák- « künk - « - »an i ilág összes tökepénze- lyosodott bajában alig volt annytra, hogy .

ural- közt a pénzpiacon, >gy végre, — ami va- kel a dolgokkal foglalkozzék. A két operációt 
, — nekünk, szerény is csak azért hajtottak végre rajta, hogy öt a 

¡¿.•I y ke pontnak a világ- „miserere“ betegségnek rettenetes kínjaitól m eg

ünk adhat tápot, amelyek rendszerint az
kódú könnyen sebezheti; oldalait inuiadják. A i,|l,an óriás válla’koza-, 
viszonyoknak és eseményeknek f.'u -les szem- : semleges mmzetnek. 
lététénél könnyen vetik a papírra dehoneszlaló térképen, nyolcvanszor akkora gyarma- szabadítsák és nyugodt halált biztosítsanak neki. 
Ítéleteiket szellemes zsurnalisztáink. Pedig az "mk van, viliit az anya rszag, mindenesetre II. Vaughan bárónő a törvényes hitves szere-

amint Upotnak vagyunk lekt ez ve ezen csodákért.“ telével virrasztóit ágyánál. A belga klérus előtt
volt titok már sok évvel ezelőtt, hogy

összes belga lapok ítéletének a tónusa, 
azt a kiváló francia katholikus lap. a „I, a Ez elíg legyen ... ralkodóról és a poll'd az nem

lOBERBAÜER A. UTÓDA BUDAPEST, IV. VÁCI-UTCA 41.
... 6 legjotb híméinek «vendo es legregibo egyházi szerek, ruhák, zászlók stb. gyara v

=r= Árjegyzék kívánatra ingyen és bementve. ■
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öl-ik szám.íxozmiivelödés

Ez oovk-Umus dies, melven a leg- ten. Nines okunk ráfogni, hogy kevesell amelybe mindég hullanak a holtak ; szeretetlen
embert Nincs oka szi,ek> irányvesztett agyvelök s a kétségbeesés 

áldozatai.
vs nem becsüli aztöbb szeretet érzik.

„Salve Bethleem !M Nemcsak bankón ni Tacitus na k. hogy -az ember 
l’aulának. a;- előkelő római hölgynek aj- csak az istenek játéka!“ 
kara illik a barlang bejáratánál e szó.
Saiw Bel lilééin ! Az emberiség köszöntő emberrel!

Karácsonyfa gyertyái ! Sírok mellettetek. Ne 
hazudjatok ma szeretőiét!. . . A világmeg- 

Aki Betbleemet ad. nem játszik az váltó szeretet karácsonyi szimbóluma ma már
csak puszta s z o kast jelent, s nem azt a 
meleget, mit a bethlehemi Jézuska hozott le az 
égből a földre . . . Hideg tel van karácsony 
idejön, s ma ennek a télnek hideg, dermedt vi- 

^ iága nem enged fel a karácsonyi gyertyák me- 
{ legétől . . .

Aludjatok ki pici gyertyák, s vigyétek vissza 
minden fényeteket, minden ragyogástokat a fé
nyes, a szép. az áldott mennyországba !... Ott 
van a ti helyetek az angyalok s/ép világában, 
s nem ezen a jéghideg, fagyos rögön !... Ott 
liliom lelkek állanak körül, szerető, meleg szív
vel ; itt lenn nincs eb-t, nincs szeretet : csak 
hánai. reménytelenség és szivszaggatás.

Világot átölelő nagy szeretet hiába 
jött. i-e le a betbieb'Miii jászolba, s biaba ültet
te’ -e vérrózsafát a Goigolhára ? !

lOr.fa szeretet szépséges otthona előtt :
Sal ve Bethleem !

In a békesség temploma — igazán, /p 
Nem. amit a my Rómában mutogatnak. ¡¡ 

Itt a \ :l:tg kincsesiiaza. nem a biro
dalom aerariumában. Rongyaid, örök

szava

Éjféli szentmise
a zardáköan es a kaliiolikus intézetekben.

X. Pins fmpti ö Szentsége UK)7. 
í-én a S. Co > S. /«’. et U.

Inquisitioois határozatát jóváhagyta, 
im-!\ szerint az •■•¡•íílli szokástól ol- 
• : . _ - . szent misei
(eset/eg mind a Imi éin szent mixet is) 
ott ¡¡¡“gtart ani ím - 
azok. akik áhítat hói a szent áldozás
hoz járulni óhajtanuk, abban resze- 
sülhesst'tmk. lehn' u Direetoriumbnii 
fi ‘LS Iidt tilalom (ho'l ¡-- nroliihetur Missa 
in Oratoriis privntis). esakis azon 
1 >raturiumokra vonatkozik. amely ek- 
!■“[, ¿1/ OltáriszentS'-get állandóan nem 
őrzik.

Bei!iSeem, nom ijesztenek többé. Ron
gé : ség - a. Ésgyaid, az

Bethleem az igénytelenség iskolája ron
gyos vs éhező emberek számára.

Itt a szeretet otthona, hova be nem
s -

intrikája.
A j asz i * i t az Isten szeretete kente fel : 

oltárrá, a barlangot végtelen öröme avatta 
templommá. T¡-/tasugos lelkek az ékes- 

i-i»Mi-g s/ivek a melengető tüz-

hnnem mind-

Hat. emberi szivek ! Ne legyetek kegyetle
nek a szi-rettcl szemben ! Ha meggyújtjátok a 
karácsonyi gyertyákat : szivetek is lángoljon fel ; 

i s mutasson arra az a láng, amerre a kará- 
; es'-nyfa. a gyertya, s a szent k e r e s z t f a 

mutat ! !
bel ve.

Rt-a van it va a mit vész neve : ,, Fecit Sirgó.iörbe m-zö szomorú lelkek ! Emeljé
tek led szemeiteket a csillaghoz, mely a Jézus 
lv isztus bölcsőjéhez v-z.-t ! . . . Hazudik az a 
sütet melység ; a i eletetek le-m Nirvana ra- 
gadmánya, liunem az «»r*"»k boldogság varonía- 

Az elet m:i mar - var, kralén. Nemsokára nyosa ! Erre lanti titeket a bethlehemi gyermek ;

Dette. ~
S az Urnák nine- oka nevét letörölni. 

Szeretet tel választotta, szeretettel töltötte 
gnagyobb müve. 1 iondjának, gond- 

vi.-vl—nek beszédes nyuina. ígéretet telt,
! igt pótolni fogja, ami hiba esett szere
tve : : : iiiuveu;. y bethleemi kisded re-

Karácsony.
Irtó Földes Zoltán.

I gö - meg lesz I: lítva; de az emb ri e*l az igazságot hirdeti a karácsonyi szép fa, 
szív mégis beteg, hatód . kiélt ... Az eszmé- mely az örök Tilágosságra is eml keztet.

(ionos/ pökbendiség ádáz hitegetése, hogy :nyék kultusza kiveszőben van s az a rút irány
- meiyr-'-i G reg üss Ágost t-gykor remek a b‘c-l».m s a szerelemben van igazság, s nem 

t. • ,-<>! n ;, ; u î. i .-X. Nine- okunk pana.-Z- j„.</...j..i mondóit az Akadémián, — aranykorát a I,:1P szavaltam 
kvl; h". v¡ húzódott a földről az Is- i. A m a t c r i a I i m u s sirgödrénél állunk,

menyünkön fölül nagyszerű müve sze

lt ■ lassúk csak: az összeadásnak kivonás 
a próbája : az életünk igazvoltának a halál.

Mar most lám! Ha kék ülő ajakkal vonag- 
lu'Z. a búlalos agyon, mino megnyugvással szol
gái az. az elv, melynek talan te eivtcdvt áldoz
tad. Voltaire pápá hivott a halálos ágyához ... 
életei veiben megnyugvást nem talált.

Akkor hát a kigunyoll, megvetett jó öreg 
k e r e s z t e n y s é g mégis jo édesanya a sir 
szélén, a sejtelmes hátterű v é g közeledtekor !

tz. - .y.;! r-:! ; ..-.". -- ■ k i-aii! a :• g-:;csz--l.¡. ifivüo goiniosko-
: - ó-ó-- gin vöt te. Ez a dást. amelyért neki X. Fiús papa is elismerő

ívhazi s/o-inputból semmi ki háláját nyilvánította?hazassag tehát 
I ga- . .; •• .. e-h Mas a p<» gar codex szem- A Vauka:,han 'fijes megnyugvással logad-

.... kus liazas- ták a bírt. hogy E;p á király világos batán» olt
óágát Í-. tó. ;g. > a korona -dókő- saggat vs elő bitiéi teljesítetté utolsó vallásos

e? anyag. erm-k -Ki vonatkozik, öv sem- kötelességeit. XIII. Lw papa egyik régebben ki
fejezett reflexir»ja -n.' -int ezt a kegyelmet azon 

•-z a ' "'.V:,ag'-¡:a-. :v •t fgy -z.ámcs néger konvertita imádságainak tulajdo-
' íti 5 SZ i

.
Ha igy áll a dolog, akkor g y avas á g 

megbélyegezni a hívőt, kikacagni a „ rózsa fűz é- 
res“ nenikéket, s lesajnálni az imád közöl ! . . .• A : kan .os or u;■•giagadott inindvti vu- dig támogat'a; Kongóban, 

ia-zt a zsurnaiista kiváncsiskodasara. De midőn Meg nagyi >ku kapzsisággal is megvádol- akkor az életünkkel való gonosz játék adni a 
; . „A ... ■ k ■•- -..a k ,/.itak ták az <• ihúnvtat. Igaz. bogv er.ékes hagyatékot szkeptikus bölcselőt ! A I :i z a t, uraim es hol

es - ... n . . n : r. •:.. h g y \ augnan na: m. a említenek utana. D • hisszük, meg igazaid.) vi iá- gyeim! .1. érdhaj tás és összekulcsolt kezek az 
ki gy.v;.;. .... mg az Isten szolgája i.»e- g l'as La fogja bciyczni királyi alakját az a téiiv-, Rten fia előtt . . . Szeretni öt. s meghajolni

■-g> • -g -: n :u - . ikesz nagyon b ,gv magánvagyonának nagy részét már 1ÍHJ3.- sz-l‘,)l tórv- nyei előtt ; mert ez az „ut, az igaz- 
ieünduit es így szuit :

•M j o :neg ! : -=ak egy erkölcs van, tetemes értékét adományozott kulturális
ban a belga allamnak ajándékozta, s mindig sakr cs az elet!"

Ha úgy áll a dolog, hogy a halálos ágyon 
nem segít a parfüm és a finom mosoly,ur en. es .. . .tme.vet Krisztus egyhaza tanít. emberbaráti célokra. 

Ez pedig ugyanúgy szol a királynak, mint a Neki is megvolt a maga gyenge oldala, mego maîtresse és a megtört cimbora, a sok
... de hát k.> . nincsenek kiosztott borravaló és a kompi«mentek, a sza-

: 1f u ' nekem e tekintetben e földön, ha -mbernek született ? ! Emberi alakja, lonkeztyíi és a klakk, akkor drága emberek,
inegv • :n.:. j--ii :.-;z:u>iLcÁom. Eng-v: csak egy ,„¡nt uralkodóé, inkább esik a közszemlélet mennél több alázatot a karácsonyi Jézus előtt ! !
dui gn.ik kéi.ftt foglalkoztatnia : ez egyház homlokterébe : 
szempontjai.

cíete, működése : kábít tárgya Ne legyünk gyávák! A gúnytól félni
;l »'tr:ii\uíía viszonya törvény- ;i közkritikának, mint egy más halandóé, de nem szabad. „Memento móri R jusson eszedbe 

szeru-e? Es nekem. ismétlem.— e tekintetben méltányos kötelesség, hogy meglássuk lelkenek ez a rövid két szó, s oly é I e t b ö I c s e- 
nemes vonásait fs . gyengeségek Hiálata mel-; stégre teszi.-! szert, mely a karácsonyi gver- 

-1 ‘ : ! . üiüit jo Katiioiíkus. a va. as ¡ett erényeiről se feledkezzünk meg. Mi ezekre ¡ tyák szelid fénye mellett a menny útjára kalauzol.
. i ba.t meg. Mert igen derek óhajtjuk a figyelmet fölhívni, hogy eloszlassuk ________

;c >. • .y módón a v:.-,tetve, mindig a maliciózus és ferde közlemények útján egv
i:*.* kutholikus bitét. És nem

megvan nnnden biztosítékom."

katholikus uTaikod-1 netalán megr.^;,u 1',-jrc Aki oly Iljsá^Oküt Vilgy llliís ilNttO-

az es<'::<ï *u !a,ve' kát olvas, melyeket vallásellenesem-V-' vékenyvob és igen nagylelkű értéseket, gyengítsük
I ' ti ■ , inne.k u nagyszerű bazilikának, mely ieményt.

uzaikodik vgesz IiruxeUes-eo? Nem 
t u : : ; » -11 o * t - ■. • a Kongóban letelepedett katholikus sed imprimis v e r a.

berek írnak, saját lelkén követ el 
hs.) öngyilkosságot.

N o n dico : de rnortuis nihil nisi b e n e,
Stolz Albán.
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Karácsony est van, felkentje — anélkül a tudat nélkül, hogy én Hiszen csak papok jajgatnak ablakában. Hadd 
ott állok abban a fényárba;! - a dicsőség ki- égjen a falú. Csak a templom, iskola és pap

háza ég el. Vakok! Azon a vonaton ti is rajtaKarácsony est van, csodás varázsé héké- rálva az én királyom ! 
hol. szeretet hol, édes melódiákból, csillagfény- Tu es ipse rex meus et Deus meus ! — ültök, mert katholikusok vagytok. Abban a luz-

amikor gyertyagyújtásra hazatér az én királyom és az én Is‘»'nem, nem a szó- ben a ti házatok is meggyűl, mert katholikusok
mindenki ; elülnek igényei, vágyai, keservei, pa- nuk közönséges értelmében — különösen, cső- vagytok. Csak a jelszó van a papok ellen in-
naszai, elcsitul benne is, körülötte is minden da- módon, hiszen, bennem lakik, testemmé ditva. A küzdelem keztyüjét a ti a ivótokba vag-
profán s ebben a gyertya világos, békés, derűs válik.

bői szőve :

ták ellenségeitek ! S ezt nem akarjátok őszre 
S erre a gondolatra megdobban a szív is. venni ? ! Értsétek meg, nem vallásháborúra, ha- 

az est a léleke : hitének, szeretettnek szűkös az emberi szív, mely annyira érdekelve van nem nagylelkű alamizsnára szólít fel benneteket 
korlátái

szentélyben felszabadul es dominál a lélek. Ez

mert hiszen a világ sokat letördel ebben a kérdésben. a kath. sajtó. Gyulafehérvárt d e e e ni
ez ékből — megfeszülnek, tágéinak s emelked- A zsoltáros könyvében * gy nagyszeré képet b e r l’G-u n a székes e g y h á z b a n per
nek - - s karácsony este gyertyagyújtáskor ismét találtam s nem tudok szabadulni tőle. Az áll selyt találtok. Jusson eszetekbe a szegény asz- 
a regi naiv gyermeki hitnek s szeretetnek vég- ott Írva : posuit in sole tabernaculum 
telen, aranyos kupolája borul fölénk.

szón y két fillérje es adjátok oda. mi föiöslege-
Ixrisztus, ki tűzetés harcot, reformációt és tek van. Busás kamatra adjátok. Az a föivirá- 

Gondoktol fölszabadult lelkünk ismét eget új életet hozott magával, a tűznek, melegségnek goztatutt kath. keresztény sajtó hazátoknak régi 
hordoz magában, hittel, reményekkel, fénnyel, ' és életnek szimbólumát keresi labernakulu- alapjait akarja megmenteni. Magyarország 
mosolygó angyalarcokkal, — emlékeznek-e mául ! nem lehet, csak keresztény. S aki mást akar 

Hiszen a szív ez a nap, a ternperamentu- belőle csinálni, az hazaáruló. Őseink hitét épönök gyermekkoruk karácsonyára, — «ules bol
dogsággal kárpitozott eget. Közben eltelik ára- ¡ mos emberi szív, mely nem hidegségre és der- úgy nem adhatjuk kufar, nemzetközi szatócsok- 
mokkal, szeretettel, előtör benne az isteni vo- medtségre van teremtve, mely tüzes és forrongó ; nak, mint az általuk szerzett földet. Az ország 
nés : hogy mást boldogítson, örömében részel- az ér/.“írneknck. aspirációknak, vágyaknak krá- fővárosa 800 koronát gyűjtött a kath. sajt «. ja- 
tessen. S a lélek dolgozni kezd, kiérzi mások tereit hordozza magában ; s addig 
szívének vágyát, jár-kel. karácsonyfát díszít, gyér- ! benne, inig vannak protuberanciái ; s ha van-j szív dobbant meg e szent cél érdekében, dub- 
tyácskákat gyújt, letörli a köríveket, derűt és nak is foltjai,
mosolygást fest az arcokra ; — ez mind, mind a ■ a szivet választotta Krisztus tabernakulurnául, helyrepótolják, 
leieknek csendes, nesztelen munkája.

elet vara. Ha az ország szivében csak olyan kevés

vakító azért, mert hiszen ezt banjanak meg a vid.-ki szivek, hogy a szégyent

Krisztus él benne, valósággal Krisztus. Bármikor legyen Erdély más részein a sajtó-
S ha elteltünk a naiv örömökkel, előre 

haladt az idő s a hideg éjszaka, a vibráló csil- 
lagfények intenek, hogy itt az ora az éjféli 
harangszóra, — komoly gondolatokba merül el 
a lelkünk : miben all hát karácsony est varázsa, 
öröme, fénye ?

Hiszen a pogánynak is van karácsonya s

Nem beszélek tovább karácsonyról. Az olyan vasárnap, jusson eszébe azon a napon a ka- 
kizárolagos, olyan szuverén az emberben, hogy tholikus népnek, hogyha nem törődik a legna- 
nem tűr beavatkozást és irányítást s csak za- gyobb mai hatalmasság, a sajtója felkarolásával, 
varólag hatok rá. ha magyarázgatom : minek nemsokára eljátszotta a közvéleményben kisded

játékát. Katholikus sajtótól függ, hogy kevesz-örüljünk, hogyan örüljünk.
Csalt épen rámutattam a tiszta, öntudatos, ! tény vagy nem keresztény közvélemény legyen-e 

és épen ezért felemelő örömök világára, adjon. » keresztény, vagy nem keresztény Magyaroi- 
° a karács0"Yfava egy mas0któ1 atvett szokás- #¡¡ gdes jézus ¡gen-igen sok reszt mindnyájunk- 'szagban. Válasszatok ! De ha még van hitetek 
nak hodol, — nem lehet az ö öröme öntu
datos !

és az ősi bithez leltetekben egy csepp ragasz
kodás, akkor könnyű a választás. Ám nyíljék

nak belőle.

Az istentelennek is van karácsonya : mit 
ünnepel hát ezen az estén ? — keserű emléke
ket, egy megtagadott tényt ? Nem lehet az ó 
öröme igazi!

meg és könnyebbüljön erszényetek is, mert ál
dozat nélkül hiába várjátok a sült galambot. A 
mai önző világban ilyenek nem repdesnek a le-

Sajtóvasárnap.
Katholikusok ! ! vegöben. Le a nem katholikus lappal es könyv- 
Az igaz Szeretet földreszállásának ünnepe vel, Uö „ kalh. irodalommal és lapokkal. Majd 

fánk. boldogságunk, s mi nem szokásnak hó- közeledik. És én — igaz, hogy eutbuziasmus ¡esz 0]van az ISi kedvvel. örömmel olvas-
dőlünk ma. nem öntudatlan örömöknek : maga ez — saját vérembe szerelném a toliamat már- satuk. Csak előbb
a végtelen szeretet inkarnációja töltötte el hit- tani, hogy félig is erőteljesen kifejezhessem, nag,. nen$es lélekkel. Ezt a viszontajándékot
tel s a szeretet áramaival lelkünket. S büszke minő szívből fakadó k.-rést küldök hozzátok. tőletek a bethlehemi kis Jczuska. .'Szerete-
öntudatában megremeg a lelkem, — mert ime Mostoha testvéreim ! Katholikusok ! Eddig még l(,. a szeleteiért. Áldozatot az áldozatért. Gyarló,
megtaláltam, a zsoltáros Írásaiban megtaláltam, semmit sem tettetek érettem ! Adtatok koldus- tmi]aIl(j(l. földi értéket az égből harmatozu ke-
miben áll a karácsony varázsa, öröme, fénye : filléreket, de azzal „annyi erőm sínesem, hogy gyt lemért.
Fényesség támadt az igaznak s megjött a di- magamat védjem“. Most pedig „küszöbröl-kü-
csöség királya ; s ma minden kis lépésem en- szöbre járok, hol be, li< : ki, ne üzenjétek, hogy
nek a tudatnak reflexe. Mig gyújtom a gyér- nincsen itthon senki !" Ne mondjátok, hogy
tyácskakat. lelkem egy rendkívüli csillag fényén pártpolitikát űzök. Nem űzök én semmit, csak
mereng el: — mig rendezem az aranyos diókat, folytonos deficiteket. Ne mondjatok, hogy erő-
gondolataim a betlehemi istálló tárgyain suhan- sodjem meg magam erejéből. Erősítsetek meg !

ajándékot, reszkető Ti szívjátok a véremet, mert értetek dolgozom

S nekünk is van harácsonyunk, karácsony

hozzatok áldozatokat érte

Jelszavunk legyen a sajtóvasárnapon : annyi 
fillért, annyi koronát viszek a templomba, a 
mennyit épen nélkülözhetek ! Majd meglátjátok 
az eredményt !

(—)

nak át ; mig nyújtom az
kezem Jézusnak ölelésre tárt két apró kezével és dolgoztam eddig a katholikusok nagy törne- TAN' ES NEVELESUGYi

gének támogatása nélkül. Nézzétek, van ma- 
Ez a gondolat az én karácsonyom, örömöm, gyárul Írott sajtó, de nincs magyar sajtó. Avagy 

boldogságom, hogy igen. fényesség támadt ke- ■ magyar lelkű sajtó az, melynek nem
¡tek hite? Van zsidó sajtó, mely meg

talál kozik.
Györgyöt hitoktatók gyűlése

ken
Az őszi korona-gyűlés határozatából kifo- 

börzevirágokhoz i lyólag a gyergyói „Hitoktatók egyesülete“ M i k-
ö slétről s eljött a dicsőség királya.

S talán nem is ez a gondolat egyedül ; buktat minisztereket, mikor
meri mit érne nekem az. hogy eljön az Isten j nyúlnak. Vannemzetközisajtó, mely hazátlan lelkű, j 1 ó s István alesp. elnöklete alatt november hó- 
felkentje, érintésétől elváltozott a világ és is ' önmagának sirt ásó csőcseléket nevel. Van sza- ban megalakult azon gondolattól vezéreltetve, 
inét éden let!. — nem ugyan önmagában, ha [ badkömives sajtó, mely amíg lovagjai álcázottal): hogy az anyagias gondolkodás szülte sötétség
em az Isteni szerető emberek lelkében: s ele 1 sötétben bujkálnak, nyíltan támad titeket. És \ ben nekünk világítani-, az egyház mostan meg- 
l.„ az elváltozott világban diadallal jár körül ¡ még többet akar. Új lapokat adni kezetekbe, : indult védelmi müveiben nekünk — a gyermekek 
Krisztus, pálmaágak elölte, hozsanna körülötte ; hogy kitépje szivetekből a keresztény öntudat- lelkében — alapokat kell lerakni.

Első rendes gyűlését Gyergyószentmiklósons nagy, fényes és örömtől ncmoros sereg : a : nak meglépett, eltompitott, elaltatott érzését
szentek serem; — de én, a bűnös ember, egy ! is. Van színtelen sajtó, melynek méltán szól az : f. hó 15-én tartotta meg az egyesület, melyet a
poros sóletbe félrehúzódva, csodálkozva néz ! Apokalipszis fenyegetése : „szeretnétek kivetni: kér. Főesperes úr is megtisztelt megjelenésével,
nék erre Ti diadalmenetre, mint Romának tu a számból". S inig ezek az idegenek burjánza- Miklós István elesp. múltkor kifejlett mély és vilá- 
datlanságra és bilincshordásra kárhoztatott rab- ' nak nábuk a nyolcadik nagyhatalom fényes ud-! gosgondolatát Cousin Viktor, francia államférfiú 
szoHjaea cézárok káprázatos diadalukra? És'varába., addig a katholikus sajtó alárendelt ¡ nyilatkozatával, mint az egyház szorosabb kö- 
nem” érteném ' Nézném ezt a hódító királyt s ! bakterszolgálatot teljesít. Mutatja a vöröstáblát, ; telékén kivül álló ferfúnak szavaival erősíti
kétségek közt kérdezném : quis est ist« rex 1 veri a vészharangot. De a katholikusok bután j meg. ki közoktatási tanú mányutjáról az írja Pa-
gloriae ? mennek bele a fenyegető veszedelembe, vagy risba : nem Rómából Írom e szavakat, hanem

Isten ' tovább alszanak. Hadd pusztuljon az a vonat ! Berlinből és mégis azt kell Írjam, hogy addig aMit érne nekem kelet Fényessége az
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HÍREK.találjuk, mindhármat kitünően sikerült rointatanitásoknaknevelésben a helyes irányt meg
va i.t'.'rkölcsös gondolkodás nem hatja át nyilvánította.

ta: . :¡kat es iskoláinkat. Hogy pedig munkánk László Dénes szárhegyi vezértanitó, 
sikeres ¡egyen, elnök szivünkre köti. hogy min- egyesületi elnök tartotta meg ezután rövid, de 
den egyes oran egy igazságot adjunk elé viiá- tömör és meggyőző érvekkel telített mvgnyitó- 
g sa és ; kéijwk a a mindeooapi pt a nép számára rendezendő felolvasások

— Boldog szent ünnepeket és újévét
kívánunk lapunk igazi, önzetlen munkatársainak 
és kedves olvasóinknak. Bárcsak a ránk követ
kező újévben még egyszer annyian lennénk : 
úgy a munkatársak, mint az előfizetők. Mi a 
magunk részére ezt kérjük a kis Jézuskától.

— Híveink figyelmébe. A karácsonyi is
tentisztelet sorrendje következő lesz a székes-

szüksegességéröI és anyagáról. A gyűlés a tar 
gy/vkdnyv te;olvasás után Antal Jó- talmas megnyitót jegyzőkönyvre venni rendelte 

gyergy-entm:k. hitoktat > emadá.-itt bi- es annak valamelyik tanügyi lapban való köz- 
ráit ;k meg. melyet a T. nővéreknél tartót a III. zetetelere elnököt fölkérte, 
oszt ai y na n. Tanultunk tőle különösen a bibliai 
részeknek a katekizmus kérdéséinél való aikal- 1 -**lkes éljenzés, meleg, szívből jövő ün- egyházban : 

neples következett, mikor elnök az újonnan D e c e m bér 24-é n (pénteken) d. u. 3 
kinevezett M i k I ó s Is? va.i alesperes-plebános órakor ünnepélyes vecsernye, éjfeli 12 órakor 
kerületi tanfelügyelőt üdvözölte s e lelkesiiltseg ünnepélyes szentmise, 
csak fokozódott, midim az új tanfelügyelő va

mázasából.
Azután G a a 1 Tamás alfalui hitoktató adta 

ele. hogyan szokott tanítani.
Megköveteli, hogy a tanulok helyükön ta

nulva varjak.
Illetlen köszönést, figyelmetlen imádságot 

g - - . voltát rögl

December 2ö-e n karácsony napján 
lasz.aban jelezte azon eszmékét, melyek ezen reggel 7 órakor plébancsi szentmise, 9 órakor
állásában vezetni fogják. ünnepélyes szentmise, szent beszéd. I). u. 3

„Ez állásomban — úgymond — a kath. órakor ünnepélyes vecsernye.
D e r. e m 1» e r 26 a n, Szent István elsőiskolák IT'.ott nagyobb feladatra, nagyobb be

folyásra kaptam megbi; ast.
magyarázza.

L.us.-.or kikérdezi a iveket különösen a 
gye; gvkt.'i, img mindenki nem tudja, nem 
megy tovább, azulan magyaráz.

X ka*e kerdé.» it -z->r. ¡-szóra kívánja, egyéb erősíteni egyházam jogait.

vértanú ünnepen minden úgy, mint karácsony
Én V nagy-'bb 1 nint teljesítésénél még '• •pj‘,:i- 

fokozottabb mértékben fogom képviselni és 1) e e e m b e r 27-en Szent Janos apostol 
es ev. ünnepén reggel 7 órakor plébániai 
szentmise, 9 urakor ünnepélyes szentmise.K kornak -zemv a népiskolára van füg-¡; r/eket s.-ijat szavakkal szívesen veszi. Amit 

e».ik . V : ;. :. a gy-rmvkekkvi találtat ki m agyara- geszt ve ; minden párt. minden testület arra tó- D e c e m b e r 31 é n d. e. 9 órakor ün
nepélyes szentmise, délután 5 órakor ünnepé
lyes hala adu istenitisztelet szent beszéddel.

J a n u a r 1 é n (újév napján) minden 
olyan sorrendben, mint karácsony napján.

Minden nap reggel *. ¿7 órától gyóntatás a 
székesegyházban.

Sajtővasárnap. A -zrkesegyházban ke
gyeimé- püspökünk rendelete értelmében d u- 
c e m b e r 20-a n, .Szent István első vértanú 
imuepen rendezünk gyűjtést a .-ajtóegyesület 
javara. Szeretettel kérjük a ju híveket, ne men
jenek úgy el a templomba e napon, hogy tehet
segük szerint par fillért ne hoznának e célra 
Kitett perselybe. Isten es maga a kath. sajtó

rek-zik. hogy a népiskolára legye kezet, mert 
A köi.vv. ! elejei] • keli fordítani, ora tudja, hogy ott vetheti meg alapját eszmei 

. - vas- gy . In s ' fog i \ gyhá
iskolához két ezredeve a mai társadalmat meg- 

K : : í ; :. em'éztetest saja’ tapasztalatából teremtő, becsületes munkával szerzett hagyó- 
kim iulva meg az visó osztályban sem engedi mányai. jogai vannak. Az egyház e jogához

ragaszkodni fog s ö, mint egyhazának egyik 
le, őrszeme, mii sz

zatnai is.

tatja.

meg.

k,a..;' fai ii. lé állítja /aj nélkül, legtöbbnyirv kólának.“ 
vgv k-t -/óm.megsértődött, szigorú szóval 
meg-zegyeiuii hibáját rögtön be ismerteti, a 
jv.or-' :¡ezve . megjegyezteti.

1. -g ' a hu/llgsagot.
a : g:¡arag-/,k. ezt rögtön olt hagyja

és ma-iki. . ! g.alk . ik.

Kitörő taps, szűnni nem akaró lelkes él
jenzés követte a tanfelügyelő szavait, mi után 
ifj. Pfeiffer Lajos tanító tartott felolvasást 
„A fegyelme/«..- es annak eszközei* című te 
leiről. Igazán bámultuk a fíala! tagtárs mély fizeti azt vissza majd busás kamattal, midőn 
megfigyelésen, melyeket a telel kidolgozásinál |al;m nem js 0,y súliara tehetetlen közönyünk 
tanúsított. Élénk színekkel rajzolta a nevelő 

i.er-k e-aia.-auak i.-mertvtv.-er»-, ró/sa füzér tár- teendőit e tenu s hatásosan bizonyította
;m ga akita.-ara, gyonasra es áldozásra való mmdvn fegvelmezesi eszköz aikaimazasanal y 

élőké? itt srv e- példázatokra használja fel.

A/ -rak v.-g.-: a mindennapi élet, az ein miatt szent váltásunk szent jogaiért kell har- 
a colma azon ellenséges sajtóval szemben, melyet 

mi filléreink tettek hatalmassá. Ha eddig kí
gyót melengettünk keblünkön, ne hagyjuk az 
edes mienket se !

figyelembe veendő legelső szempontot : a gyer-
A rend-'- ;dot kivéve, hetenkint a szabadon tnekek iránti szeret, let. A gyűlés a felolvasót

vjh.ókv/'.k gyunii.itn ik .-mi-./hatnak. Gyako- lelkesen megéljenezte, 
rii'i aldozo is akadt. — Sajtóvasárnap. Advent utolsó vasitr- 

„A kézimunka módszeres tanításáról“ tar- napján volt az irgalmas nővérek zárdatemplo- 
tott bemutató előadást P e t r e s Sándor ditróiA gyű e? ko,beszólásukkal és megbeszélé

sekké: meg megjegyzéseit, és általános el
vül mondotta ki :

maban a sajtovasurnap megtartása. A fopasz- 
tanito. Bemutatta az I. osztálytól kezdve egyes ton felszólításnak mégis csak volt eredménye, 
osztályok tana.: y agát képez- • slöjd munkákat. \*0}t am a perselybe i arany és ezüst is! Ősz- 

■ nádkozlatósl tartja Mindnyájan a legnagyobb érdeklődéssel kisér-1 y.egyült összesen 26 korona. A kik adták, Is- 
kfl:- I—!1,"-K tűk a tanulságos előadást. Ien áldja meg őket érette.

— A >ajtóvasarnapra elrendelt gyűjtésekA karban való emléztetés megengedhető, 
ha nines az értelem rovására. Ezután G a a 1 Tamás alfalvi káplán tar-

tolt igen figyelemreméltó beszedet : „A pap és tarlósai a tőpásztur azért rendelte dec. valu- A fegve.mezesii. il a szigorúbb eljárás is - * 1 . . . ..........
• . . ... néptanító hivatása a kath. mozgalmakban* melyik vasarnapjara. hogy doni.» befolyású le-set ben. de főképpen a 1 , , . ,1 címmel gven a hívek eionzetesere, melyek az evfordu-leickre kell hatni. lovai szoktak megújittatni es reméli, hogy ezzel 

ismét több kath. családba talál bebocsáttatást„Ne hagyjuk — úgymond a tankötelesEgyebekben a szeretet es szigorú köteles 
seg • jesiíes es az Isten kegyelme megmutatja kor lejárta után magára az ifjúságot. Sőt ek

kor kell vasmarokkal tartani a gyeplőt, hogy a kath. sajtó. Ha azonban inas alkalommal a 
kath. sujtóegyesület részé re nagyobb erdekló-a ¡-»vives utat es megtenni gyümölcseit.

A k.»vetkező gyűlés programmjának meg- az eddigiek kárba ne vesszenek. dúst lehetne kelteni és a gyűjtés kedvezőbb 
Ifjúsági egyesületbe kell gyűjteni az ifjakat, auspiciumok mellett indulhatna meg: a sajtó- 

hogy ne legyen alkalmuk szabad idejüket tes- vasárnapot az újévben is meg lehet tartani, 
tet-lelket ölő kicsapongásokban tölteni. A fel-

aüapitása - s a Eoesperes ur üdvözlése után a 
gyűlés veget ért.

Advent IV. vasárnapján az apácák 
kedves templomában, mint rendesen, adventi 
elmélkedést tartott a föpásztor híveivel s azt 
fejtegette : miért teljesedik oly ritkán az angya
lok karának jó kívánsága, mikor annyi jóaka
rata ember van a világon s mégis oly kevés 
békesség a szivekben. A leánykáknak kedves

nőttek számára pedig terjesszük a , Népszó vet- 
A I*, k. tílllítÓCí^y VSÜléV* ség“ eszméjét, hogy igy ott is készen találjon

a romboló áram, s ne tegye tönkre országun
kat, mint Franciaországot, hanem legyünk szer
vezett táborban, mint Németország katholikusai, 

’ kik gátat tudnak vetni az egyház- és ország- 
romboló törekvéseknek.“

f. hu Liy-rgyoújfalúban rendes gyűlést
tar r -nar vártunk, mert a tárgysorozatnak 
tizenegy. ■ rtek-.-seL! nví-értékesebh pontja volt. 
ót •• mindvégig .-n--.tóságteljes és emelkedett 
gyűlés minden várakozásunkat fölülmúlta.

>/.entmi-ehaIigatás után Pap József Írva- szavak megtettek kellő hatásukat.
• u-as-, > z k V ! y András földrajz-és G á s- 

í a r Janó.- p elan-..- hittantanitását hallgattuk 
meg. A Lirai utók s ezek alapján az egyesület

es megható éneke ju hatást gyakorolt a nagy 
A hallgatóság lelkesülése biztosi«, hogy a .......... . összcsereglett hívekre.

— Karácsonyi ünnepély. A papneveldében 
erősen folynak az előkészületek a karácsonyi 
családias ünnepélyre. Programmjuk két pontja 
valami rendkívüli szépet igér. Az ügyesen ösz-

Tuhitó.



szeállitott programul külömben a következő :
1. Pastorale, vonós quartett, Kese h L. azoknak, kik az irgalmas nővérek zárdájában dezett múzeum állapotát, Deutsch Manó 
György. — előadja a zenekar. 2. Megnyitó be- felállítandó szegények karácsonyfájának gazda- pénztáros a vagyoni helyzetet mutatta be. Kel 
szed, tartja A n g i Dénes IV., 3. In dulci iubilo gitására kegyes adományaikkal hozzájárultak : új alapító és több rendes tagot jelentettek. A 
— régi karácsonyi ének, énekkar. 4. Jelentés a Kegyelmes Püspök Atyánk 100 lemondás és elhalálozás folytán bekövetkezett 
pályamunkákról. 5. „Az udvarias ember“ c. kor., Deutsch Manóné 22 mtr. barchettet, tiszt újítás során az egyesület új elnöke lett : 
pálya nyertes monologot előadja Lakatos Meny- Deutsch Adolfné ruhaneműt és egy ka rá- Török Bertalan, ügyv. alelnök : K ó r ó d y 
hért. 6. Hegedű duett, P level I.. előádják ! csőn y fát, Fuchs Nándor 40 mtr. barchettet, Péter dr. székesegyh. kanonok, alelnök : Szász 
K e i- e z si Géza és ifj. Kicsid Géza. 7. 11 fejkendői, M e n d e 1 Manóné 2 felöltőt, | József. A véd Jákó előadásában elfogadták az 
Válaszúton

— Hálás köszönetünket tolmácsoljuk mind-1 23179 drb-t magában foglaló, szakszerűen

pályanyertes dialog, előadják Náthán Dávid 3 ki gr. szenijános kenyeret, | alapszabályok módosítását. Érdemes és figye-
S z a 1 a y Mátyás és T a m a s Jenő, zongorán Petrás Ferencné 3 kalapot es 5 sapkát, ¡ lemre méltó munkásságról számolt be
kiséri B e s c h L. György. S. Lux orta est . . . R o s k a Jozsefné 7 felső ka hatot, 3 öltözet ru- közgyűlésén is az egyesület.
Doss A. Jezuslársasági atya csodaszép karéneke hát, rizskását, paszulyt, gyöngykását, darát ; 
tenor és bariton szólókkal, zongora kisérettel, ¡ S z a 1 á n c z y Lászlóné 8 kigr. paszulyt. lényre a gyulafehérvári püspöki majorban, ahol
énekkar, zongorán kiséri Rése h L. György. 8 e h r e ¡bér Albert né többféle alsó és felső az ásatásokat Cse r n i Béla dr. múzeum ön

Újabb régészeti leletek kerültek nap-

V. A jutalomtárgyak kiosztása. ruhaneműt, fehérneműt es 3 pár új cipőt; folytatja. Egy régi római kökoporsúra, „szarko-
fagosz“ ra akadtak ; csak sajnos, hogy ezt is 

Kopaszt őri körlevelek. A XI. sz. kör- mar a m-pvandorlás i dejen kirabolták. Dara-
— Karácsonyi ünnepély. Az ünnepi örö- s c h w a r t / n e 2 nagy koszorú füget.

met kedves meglepetéssel előlegezték maguknak 
a gyulafehérvári fögimn. finevelőintézet nővén levél a Congregációknak, illetőleg szentseges bokra törve mellette hevert a kő fedele, a bel- 
dékei. kik már dec. 18.-án este karácsonyfa atyánknak külömbüzö dekrétumait közli. — A seje megtelt földdel. A halott csontváza elég jó
ünnepélyt tartottak. A műsoron karácsonyi ene- dekrétumok nagyobb része szorosan az egyhá- karban megmaradt, de a melléje lett halotti
kék, szavalatok voltak, imádság meg egy szép ziakat érdekli (dispensât iok, li.urgikus újitusuk, készség-k hiányoztak; csupán egy esontkarika 
beszed, melyet Szporni subregens intézett öúcsú vug- dinern ek) — egyik-másik általáno- került elő meg egy meghatározhatatlan római 
a fiúkhoz. A pazarul díszített karácsonyfáról ~al,k érdekű, pl. a Genesis három első fejeze- pénz, mely a halott négyfelé vált k-*ponyacsontja
sorsolás útján mindenkinek jutott valami szi- lének tudományos magyarázatáról, — idegen alatt volt. Ez a Charon pénze, mit a túlvilágra

egyházmegyei ifjak excardinaciójáról, illetőleg való átszállításért adtak a halottnak a szájába, 
incardmuci'-járul szólók. A decisiukat helyszűke Érdekes a kökoporsóuak „szarkofagosz“ eine

ve sen látott kis ajándék.
Karácsonyi és újévi üdvözletek meg 

váltása. Az alsófehérmegyei törten-imi, r-'g-' 
szeli cs természettudományi egyesület azon ké
rés.->-'1 fordult lapunk szerkesztőségéhez, hogy 
mint az előző években, úgy most is közöljük a 
karac.-onyi és újévi üdvözleteknek a Gyulafe
hérvárt felállítandó Hun y a d i J á nos em 
¡-kuni javára valu megváltását. Az egyesület 
kezelésében van mar 11784 70 K. a Hunyadi 
szoborra, mely összegei az egyesület kezeli, 
gyúiiiöicsuzteti és gyarapításáról gondoskodik 
mindaddig, mig annyira felszaporodik, hogy be
lül- a nagy nemzeti húshoz méltó emlékmű 
b í- laiüthato Gyulafehérvárt. A karácsonyi és 
íjév . vözletek megv; ásál ;• szerkesz
tő.--^útján is lehet eszközölni ; a hozzánk 
■ iiiieii beküldött összegeket az egyesülethez jut
tatjuk -s az üdvözletüket megváltok neveit a li
li1' t.irtás vegeit közölni fogjuk.

miatt részletesebben nem közölhetjük.
A XII. sz. körlevél rámutat arra a kultur- ezt a nevet a kisazsiai görögök adták neki. kik 

munkára, melyet a Szent-István-Társulat teljesít főkép mészkőből készítették kőkoporsóikat, a 
s egyúttal a kiáltó kötelességre, hogy ezt a kath. melyek a halott húsrészeit gyorsan megrágták, 
irodalmi intézményt támogassuk, ajánlja a ren
des - illetve a nép számára pártoló (2 kor.) iskolai tanulók az oltáregylet céljaira és a sze- 
tagságot. l’gvancsak melegen ajánlja a papság- gén y tanulók felruházására folvo 1909. év de- 
nuk a karácsonyi könyvpiac legszükségesebb cember hó 26-án este 5 órakor, a regi város- 
munkait. Közli a minisztérium vallásoktatásra háza dísztermében Jézus >zületése emui kará-

vezése is, amely görög szó „húsevö“-t jelent ;

— A nagyenyedí római katfaolikus elemi

vonatkozó rendeletét, végül kimutatást a sze- csőn y i pásztorjátékot rendeznek. Beléptő-dij :
személyenként 1 kor. 20 fillér. Érdeklődésselrét el adomány okról.

Városi hírek. Laptársunk, a „Gyulaié várják ez újszerű ünnepséget.
— Segesvárról írják : D -. 20-uval >/.■- 

kvlyudvarhely közt egy harmadik vegyes vonat 
jött forgalomba. — E hó 14-én volt a negye- 

A re f o r m a t u s o k nagy ünnepség uik Szent Antal est elv. Kiemelkedő része volt 
között iktatták he új (¿gondnokukat, br. K e a programúinak Palló István kir. s. tanfel

ügyelő felolvasása a kath. öntudatról. A ruhák

hérvar Hírlap“ Rusk a Miklós dr. lemondása 
folytán új szerkesztőt ny-rt dr. F r i e d m a n n
Gyula személyében.

y Árpád volt főispánt e hó 12-én.
t h e ! y e z é s. F r ö 1 i c h Gyula dr. kiosztását tegnap eszközölték a r-gi iparegylet 

ad\ elitje. December 19-én ,.¡x. jegyzőt, társadalmunknak előnyösen ismert helyiségében. — Az oltáregylet 22-én karácsonyi
"rxiiüan, legauibb is ritka misehallgatói voltak

A lelkek
tagját az igazságügytmnisxu r D-sre helyezte át ünnepélyt tartott a kath. iskolába járok felru- 

■' l,ll'l'öki kápolnának. Meg-io/ö nap végezték aü)iro,,ak. Távozását sajnáljuk, kinevezéséhez házasára, 
a kaih. tanoocottlion növend.-kei szentgyónásu — A nagyszebeni sz. Ferenc-rendi nővégratulálunk.

A vereskereszt egylet e hó Itj-án rek intézetében kiválóan sikerűit karácsonyi ün- 
! • ; g a »zenlaldoz.áshoz jármiak. Olyan meg délután a városhaza tanácstermében választ- népség volt dec. 19-én. Az angyalok kilenc 
K.ip : kép volt az. midőn áldozás előtt püspök- m;uly¡ ülést tartott, melynek egyetlen tárgya az karát mutatták he élőképekben megfelelő sző 

eloimádko/ásával készülték az I r testé- voj^ ¡10gy a var0<¡ szegénv-k között 400 koro- véggéI. Ezt a nagyon nehéz témát, amit hatna 
k vételére s áldozás után együtt imádkoztak

.-ukat csaknem teljes szambán. F nap reggelen

rosan és kellő értelemmel megmagyarázni mégnát oszt ki karácsonyra.
0 r s z á g o s vásár volt nálunk e hó theologiát végzett egyéneknek sem könnyű do 
16. és 17 én. Az ábatvásár kielégítő volt, log, pompásan oldottak meg a jó nővérek. Az

• a bűnösök megtéréséért, az Egyház bélye
géért és jótevőikért s mestereikért ! Reggelit szó- j - 
.-ahoz híven a kegyelmes püspök adott nekik. u kirak-0d0 vásár azonban gyengébb volt, mint angyalok kilenc karat úgy mutatlak beakiic.no

élőképben, hogy a laikus közönség is azotina■> ahogy azt a sok megelégedett, vidám arcot j az e|őzö években. 
- ztem, eszembe jutott valami arról, hogy hol Az időjárás nálunk teljesen tavaszi- ¡ tisztában volt az egyes karok megkülönbözteti, 

az igazi szeretet és fölvilágosodás ? Ott-c, assa változott. Félő, hogy akkor lesz majd tél, j tulajdonságaival, feladatával és inuködésköréve;. 
plakátokon hirdetik, vagy a hol régóta m¡kur a rügyeknek kellene fakadni. Por van és A képeket klasszikusan szerkesztett bevezető

is reggel : délben szöveg előzte meg és kiváló zeneszerzőknek 
16° R. a, 3—4 hangú találó énekdarabjai követtek. 4U 

növendék szerepelt a művészies ízlessel es di-

y a k o r o 1 j a k ? egy fokos hideg, — de
December is.. 19. és 20. napjain ve- mikor e sorokat iron;. 

^ /ték karácsonyi szentgyónásukat a helybeli meleg.
napon

— Az alsófehérmegyei történelmi, régé- stiogvá szt erzékk< söpörtka.onaság kath. vallású csapatai. Buzgó maga- 
la tusukon meglátszott lelkiatyjuk szerető, gon szeti és természettudományi egyesület decent-1 pékben. Tudásról és niüértelemri". tanúskodtam 
,í es atyai hangú sok predikulasa. Azok a sok bér 18. an tartott közgyűlésén Z 1 a m á 1 Ágost a kitünően megválasztott jelmezek es a nagy 
. .„veszélyben élő hadfiak, a falusi lélek egy- emlékbeszedet mondott T, falusi József dr. szerűen sikerült díszítés és elrendezés. A kai- 

•rü, őszinte janii,orságuvul térdeltek a gyón- apátkanonok, volt ügyv. n.elnökről. Hatásosan ¡ énekeket a mar megszokott értelemmel es pn- 
Volt közöttük olyan, ki gyónás vázolta egyházmegyénk e. ti áldozatosságával,! cizitással adta elő az intézet előnyösen ismer .

irodalmi tevékenysé- kitünően iskolázott énekkara. A szó szoros - :
.ószék előtt.
itt odament lelkiatyjukhoz cs azt mondotta : kötelességteljesítésével 

„Koliszlelendö úr ma sokat kárhoztam otthon, gével egyaránt kiváló egyéniségének pályáiul a I telmeben zsúfolásig meglelt a tágas díszterem 
, ngedje el ma a gyónást, mert nem vagyok ma sál, kifejtette a régészeti egyesület körül szer- a varos intelligenciájával es a hallgató közön-

zeit érdem t. A munkái.¡t az egyesület év | ségnek valóban az iskolai ünnepségeken fülű -
János ! emelkedő műélvezetben volt része. Az ily*

ni arra való, holnap elvégezem“.Mikor volt az
a patriarchális idő, midőn a lelkek olyan szent, könyvében fog megjelenni. Karpiss

titkár az gyesül et eredményekben gazdag évi ! céltudatos pedagógiai érzékkel megválasztott, a 
működését, C s e r n i Béla dr. múzeumőr a , növendékek ;i:iul teljesen megértett, és áterzclt

csendes és magasztos ténynek és nem megszo
kott dolognak nézték a szentgyónást?

51-ik szám. Közművelődés o.



5l-ik szám.Közművelő lésti.

eiù.tda-:. r. ■ „-w -/* kiszámíthatatlan tiaszna rónáját a nemzeti Kgyházut, vagy új protestan- zéssel olvastuk azt a nyugodt, szabatos és tia- 
az ifjúság morális és esztétikai érzésének, tizrnust a kultuszegyesületek útján. Függelékül távozott fejtegetést, melyet a szerzői az egy- 

?.. i\ ; k, ,-;kt iit-k i ■ nit sitésére, addig mas reszt a szabadkömivességról általában közöl nehány házról, a kongregációkról, a syllabusról, in- 
alkalmas arra. hogy a nagy közönség vallásunk ismeretet. dexekröl, Galileiről és más hasonló vádpontok-

Díákok lapja nem is volt, nem is lesz ról nyújt. Igazán óhajtandó volna, hogy műveltegv-egv ii“he/fiil>en érthető tételét mintegy 
n.t z" s - X .iiv.m maga elölt, könnyebben föl más, mint a „Zászlónk“. A tudományos ésiru- világi férfiak olvassák el a könyvnek legalább 
f >V; ..... Aiiit'iíri tgv v :l i án vaüasos érzésében világ kitűnőségeinek közreműködésével szer- ezt a részét (bő. -/I. old.i. azzal a szándék- 
i;. n. h--. ¡.i'eheii ero'"dve, föiemelö öntu- készti : Izsó! A. Ara egész í vre: 2', korona, kai. hogy ha van komoly ellenvetésük. Irat 
■ :.iv. " i ünnepségről annak minden Kiadóhivatal, Budapest VII. kér. Damjanich- megtegyék észrevételeiket. Min hogy azonban

az ellenvetések között lesz mindig egy, melyutca -">0 sz.egyes hallgat< ja.
Karácsonyi ajándékul legalkalmasab- körülbelül igy hangzik : „Hiszen ezt jezsuitaA nagy szeben-belvárosi róni. kath. 

el-:;.. z.skvla 190!». dmember hu en, szer- bak a „Kis Pajta?“ 1. es 11. évfolyamának irta. a jezsuitának pedig igy kell Írni“, erre 
da::. ..Fo kúm“ u.!gv?rnr.eiicn karácsonyfa diszkötetei. Kgy évf. két kötetből áll, tartalom- a szerző mindjárt az előszóban azzal felel: 
a.:-; ¡ \: de/ett. > :u.- került Kovács Nun- jegyzékkel ellátva. Kel kötet külön 4 korona, -non quis, sed quid,“ azaz, azt vizsgáljuk,
dór •’» jé k.irars Tiyi pászturjatéka. Az ér Megragadó elbeszélések, tn-fák. M< kás ka reo- ■ hogy igaz-e, amit mond vagy nem.

A harmadik részben (212—800 old.) a ku-latok. — Versikek. — Gondos illusztráeziók.
— Erzsébetvárosról írják : M e r z a 1st- Képek. -— Megrendelhető a „Kispajtás“ kiadó- tatas liberális szabadságával foglalkozik a szerző.

Az eflajta kutatásnak keserű gyümölcseire igazán

ciekiödes igen nagy volt.

vái . a/ . van-si latin szertartása róni. hivatalában.
művészi kézzel mutat P. Donat. Nincs szemé-kalí.. egyiia.:kozsi.-g újonnan kinevezett lelkésze, 

f. h*. 1 :>-a : i rki.'/.r’tt varosunkba. A vasúti állo
máson az egyháztanács küldöttsége fogadta 
az esperes lukasára kiserte. ahol az. új lelkész 
ideiglenesen megszállt. Reméljük, hogy az új 
lelke?/, adandó tudósítója lesz. lapunknak.

Gyermek-estely. A medgyesi szerzetes 
tani: k a rom. kath. iskola növendékeivel f. hó

nincs lélek — nincs halhatatlan-lyes Isten
ság. Akárcsak a zsoltárost hallanék — diminutae 
sunt veniales a filiis honinum.

- IRODALOM. MŰVÉSZET.
„Die Freiheit der Wissenschaft.“ A negyedik részben (361—453 old.) a tan- 

szabadsaggul es annak történetével ismerkedünk 
meg. Találunk itt sok olyan adatot, melyek 
élénk megvilágításba helyezik azt a hires tan-

— Ein gang durch das moderne Geistesleben. 

Von Dr. Josef Donat >. J. Professur an dvr Univer
sität Innsbruck. — Ára fűzve 4.8U K., kötve 5'80 K.2t> an a kath. iskola helyiségében gyermek-es

tély rendeznek. A cél kettős: egyik a gyerme-
szabadságut. Nemi keserű örömmel vesszük tu- 

Nagy érdeklődéssel vettem kezembe e dotnásul, hogy a müveit nyugaton is az egye- 
k- k sz* ; vau müveit -- . művészi érzékük fejlesz- könyvet. Kiváncsi voltam, hogy a sokat han- terni katedrákra a tudás meg magában nem 
te.- . a ma.-ik pedig a szegény gyermekek meg- goztatott tudományos szabadságról, tanszabad- elég képesítés, ehez még rokoni köteléknek is 
segély, zése. Mindkettő nemes és jótékony cél Ságról, gondolatszabadságról es meg sok más kell járulnia. A múlt nyáron egyik napilapban 
s míg az utóbbi szinte megköveteli a t. közön- szabadságról mit fog mondani a szerző. Ér- olvastam egy cikket „Ihnantiák az egyetemen.“ 
seg támogatásút, addig az első megérdemli az deklödesem egyre növekedett, mert láttam, A cikkíró csodálatosnak tartja, hogy a bpesti 
érdeklődést. hogy komoly, alapos és nagy olvasottságra valló egyetemen a tanárok oly közeli rokonságban 

X kolozsvári Oltaregyesület a-Miasz- munkával van dolgom. K mellett vízik a szerző vannak egymással. Apa, fia, testvére, sógora, 
szunyunk* -r< >1 név. szeg. iskolanővérek monos- j szeretetlek melege, mely az olvasót is tüzeli, stb. Hasonló példákra hivatkozik P. Donat is 
tor za:-.iájának nagytermében e hó 15-én d. u. serkenti komoly munkálkodásra. Megszoktuk ebben a műben. Nem mondja ki, de érezhető 
5 rakvr tan -ita m. g vetített képvkke! kapcso- mar a jezsuita munkákban mindezen kellékeket az összefüggésből, hogy a hires tanszabadság 
lat: - !. f i! va-asat. A h-hc vasas tárgy a : A es megtaláltuk ezeket ebben a legújabb műben vive mellett is nem szabad mindenkinek tarri
fara. -k wr-zaga. tartotta Dr. H i r s c h 1 e r Jo is. De nézzük kissé részletesebben a műnek tania az egyetemen, csak olyanoknak, akik 
zsef. A zárda nagyterme igen kicsinynek hizo- tartalmát, 
nyúlt. Birjuk a tudós plebanos ig. rvlet, hogy a
nagyböjt folyamán a központnak is tart ily fel- tisztázni, hogy mi a tudomány? Nyugodt, ko- 
ol va sast.

már előbb rokonsági kötelékbe léptek valamelyik
A szerző mindenekelőtt azt a kérdést akarja tanárral.

Az utolsó részletben a teológiáról van szó. 
moly hangon mutatja ki. hogy a tudomány nem Teológia és tudomány, teología és egyetem, eza két 

Misszió. Xyarâdselyén a helyi pl-1-ûnos emberfeletti dolog, hanem igenis emberi; az f,',kérdés. A teológiában is van haladás, van sza- 
meg!' .ásara 1' a p Tamás ityáradk.i-izrényesi es emberi szellemnek működésé, mely az emberi badsag. Van annyi szabadság a teológiában 

I-1--, jobbágy-telki plébánosuk fuiyu szellemnek közönséges működésétől csak rend- (legalább is), mint a jogtudományokban es mégis 
bú 11., 12., lé-.t:i igen jul sikerűit missziót tar- szer, módszer, nagyobb pontosság és mások K teológiát vádolják megkötöttséggel. Kz az 

eue nak, hogy közremunkálása által különbözik. Ez a műkő- utolsó rész valóságos kincsesbányája a magvas, 
akiknek tulro „a templomát a magas k.gy ez des a tudományos kutatás, ezen működés ered- tartalmas, igizsaguknűl fogva súlyos gondola- 
éviién oiy sz»-p.-n imgujittatta és kibövittette, menye a tudomány.

K a c

toknak.
azok -/.ívben és leiek;.- n is rm gújuljanak, meg- 
szvpuijvii-'k. A hívek 1 d — elén a lelki- a szerző : 
pásztorrá! — igazi tön-d-nmes áhítattal, igazi

Kidből aztán a következő konklúziókat vonja Nemcsak elolvasásra, hanem tanulmányo
zásra érdemes mii ez, melynek érdeméből sem
mit sem von le az egy néhány sajtóhiba, va
lamint a szerzőnek ama loyalitasa, hogy egy
két esetben elhallgatja a személyek nevét. Pl. 
egy esetet beszél el az egyik osztrák egyetem
ről. Szokás volt, hogy az egyetem minden év
ben kiadott egy müvet. Mikor a teol. fakultásra 
került a sor, a miinek a szerzője megszerezte 
j „Imprimaturt.“ Midőn ezt megtudta az egye

temi tanács, nem járult hozzá, hogy a mü az 
egyetem kiadványakép szerepeljen. A felebaráti 
szeretet nem kötelez minket arra, hogy ilyen 
esetben elhallgassuk felebarátunk hibáit, midőn 
ő büszkén hirdeti, hogy mennyire szabadgon
dolkozó.

1. Ha a tudomány az emberi szellem mü- 
lelk; ürömmel - békévé! járult a - **iit gyónás kódesében nyilvánul, akkor a tudomány ala van 
hoz es szent áldozáshoz. Ilyen tapasztalt és ra- rendelve az igazságnak és Istennek, 
termett mi--/ a:\ak Inc au lelki megújít- da li. Ha a tudomány az emberi szellem ma
sat nagyvi. •- segítik. ködéseben nyilvánul, akkor magán viseli az em- 

V Nzabadkómiivesség munkája. Dohon béri szellem tökéletlenségeit, gyengéit.
Leu. furdii.'tia B u -1 a i Janos petrozsenyi plé Így halad a szerző lépesről-lépésre. Szinte 
b V - r.y ovi oldal ara 1 kur. Fordi- latjuk, miként fontolgatja az egyes következte- 
; : H'üv •■ske a1 u : "lésére az a motívum ve- lesek erejet, hogy azok ellen semmi kifogást 
/• " ■ -> i ' emu-rek javarészé is tájé- tenni ne lehessen. Ugyancsak igy jár el
kozalhm fa

a sza-
.n .ív • ; ;-U a kérdésben s a .test- ' Ladság meghatározásánál is és biztos kézzel 

V": r." r s/c i- talán j .hisz-müle* követője e lepi szét a szabadság jegyével átszőtt nehézsé 
■ k aztan ,i tények oojektiv hizo-igék szálait.s/> k:.ui.iK -

• e, ! bizonyára nem fognak kitérni. Majd a keresztény világnézetet állítja 
- í :•••' • • ' - • 4 O á?/.cs/ug történeté-; szembe a „humánista“ világnézettel es a kettő

be -»!| " vissza, pontról-pontra kimu- nek szabadságát ismét egymással. Megragadó a
ta'v,: -= • a lku g szerepét a politika fejezet végen az összehasonlítás a két sir kö-
ba . Az g sz munkán áiv.„ul a szerző első- zött. Az egyik — Nietzschei, a megtébolyodott
re: c i V- ja: gazolni X. Pius állásfoglalását bölcset rejti' magában — int; a másikból fel- tu,ajdonai mellett annyira elenyészők, hogy lég
ii! I - V ny a szén:! • :i. Csak Olasz- és ! támadott az, aki igy szólt: „Én vagyok uz út. -i0^ lelkiismerettel ajánlom minden rendit és

rangú müveit embernek e könyvet megvételre,

Még az egyházi „Imprimaturt* sem szen
vedheti.

Ezen kifogások oly csekélyek és a mü jeles

Fr o .'-/ag iörtenvoria; markol ugyan, de ez-! az igazság és élet.* 
zt- ia s/al-aukő nivesség általános prog A Subjekt ívizmus és szabadsága, az érte ! olvasásra és tanulmányozásra, mert a mint a 
rai"ii ' irk' li. >ilagiasitását, a zárdák!len, autonómiája, a hit és tudás elválasztása i szerzö vé8zi : 
k 1 1 haz.¡-sági elválást, az Egyház ¡ mesteri. „Veritas liberabit vos.*
és .iin -. !választását s végül mindezek ko- A hit és kutatás című részben jóleső ér- Dr. P. A.



Kitüntetve az ¡307. éti Pécsi országos kiállítás alkalmánál. 
: : az Országos Iparegyesiileti nagy ezüstéremmel. : :
Alapittatott : 1373 Telefonszám : 424.

KRISZTIÁN JÓZSEF és FIA

mézeskalácsos és viaszgyertyaantö, méz-, viasz- | 
es fákiya raktára a pécsi Székesegyház viasz- ] 
íféSS gyertya szállítója, PÉCSETT. B€

Fióküzlet :Föüzlct:

SZmETIORSZÁG-ÚT 3. SZ. J0KAI-ÏÉR 9 SZ.
Ajánljuk ;i főtisztelendö papságnak 
füstmentes, szagmentes és nem cse
peg.", valódi méhviaszgyertyáit.

Közművelőméol-ik szám. i.

* Lelki kincstár. Búcsúimák a róm. kath. eucharisztikus kongresszus az ben ; h) 100 korona tandíj, c) 90 korona 
hívek számára. Összeállította Gramantik Lőrinc erdélyi egyház m eg y é b e n?“ Felel- sloia címén, d) 92 korona földhaszonbér 
S. J. Budapest. 1909. A Szent-1stván-Társulat jiink mindnyájan. Igen, vagy nem ? Ha igen, és 320 korona államsegély, összesen : 1016 
kiadása. Ara 2 korona. — Kecses formában, miért nem kezdjük az előkészületeket, ha nem, korona. Személyes megjelenés előnyős, 
öreg hi tükkel nyomtatva megbecsülhetetlen fon- miért vannak oltáregyesületek V Kemény dió Pályázati kérvények kellően felszerelve 
tosságú imádságos könyvecskét adott ki a Szent- mindkét kérdés, de feleletet varunk, vagy leg- alattirt iskolaszékhez cimezendök.
István Társulat Gramantik Lőrinc jézustársasági alább is várhatunk azoktól az egyesületektől, 
atya munkájában. Összegyűjti ez a kis könyv kiknek központja Krisztus, az Lucha risztia, a 
azon imádságok legnagyobb részét, amelyeknek Megváltó, akiért dolgozni és faradni kell, mert 
elmondásához az Anyaszentegyház búcsúkat fii- „Ö út. igazság és élet. 
zott s igy minden katholihus hívőnek igen
megkönnyíti a bűneinkért járó ideiglenes bünte- társadalmat csendes, agyonhallgatott munkával 
lések lerovását. Hézagot pótló és hasznos volt nem lehet. Krisztus Urunk ege.-/ eleién át kon

Rom. Knth. Iskolaszék.

Szerkesztői üzenetek

Zajzon Közöltük ugyan cikkét, de a Fogarassv- 
alap hovaforditására vonatkozó inditvánva felett napi
rendre kell imgy térjünk. A nemes alapitó csakis azon

Útra, igazságra és életre vezetni egy nagy

esőiben jelölt meg mellékes célokat, ha a kath. lïu-kola 
ennek a kis imádságos könyvnek kiadása, mert gresszust tartott s ott fejtegette az elet igazsa alapitasa átliidalhatlan nehézségbe ütköznék, mivel pé
nz imádságos könyvek legnagyobb részé pon- gait. 0000 embernek beszél, nagy tömeget visz1 dig úgy a káptalan, mint az egyházmegye; igazgatóta- 
latlanul közli a búcsú-imákat, azok eredményeit magával a boldogság hegyére és o't mondja el nács a főiskola fokozatos életbeléptetését nemcsak le-

hetségesnek, hanem szükségesnek is tartotta : a püspök 
ennek megvalósításához ö Felségének mind legfőbb- a hozzájuk fűzött feltételeket. <■/. pedig az azt, hogy mint kell élni, hogy üdvözöljünk. Jog

egyház tökéletesebb kiadványai után indul s íö- gal mondhatom tehát, kongresszust tartott az Úr 
ke pen olyan imádságokat válogat össze, ame földi életében. S azóta az egyház mindenkor nagy alapítvány kamatainak más célra való fordítása 
Ivek nem hosszúak, a mégis gazdag búcsúkkal kongresszusok tartásával iparkodott magúnak és szoba ><•::. jöhet. Minden tényező helátta szükségességét

mbeii -/ivekben a diedogiai fakultás életbeléptetésének és ezzel kapcso
latban tágas és vgé-zséges papnevelő intézetnek feláll i-

kvgyárnál, jóváhagyását is kieszközölte, úgv, hogy a

járnák. Magúval s megholt szeretettéivel tesz igazságainak tért hódítani az e 
mérhetetlen j"t, aki e könyvecskét forgatva, A nagygyűlés,-k. az eucharisztikus kongtvsszu- tását. A tervek most vannak munka alatt és a tarasz-

tvlial sok, kongregációi kongresszusok mit akarnak ? 
Azt, amit Krisztus akart : tért hódítani a szi

ámiak utasításait megfogadja : elterjed.' 
a hivő lelkekre valóságos áldás volna.

szál megvalósításuk kezdetét veszi.
D. A zsinati bizottság ezzel a kérdéssel is foglal- 

* Az új erdélvi naptár 1910. már bar- vekben. Lxt teszik a szabadkőművesek, szoeiál- kozott; munkálata jelenleg revízió ain't \nn > egyes 
i - jelenik meg! Ezen igen jó szerkesz demokraták, adventistái, baptisták. Kong rész- észlct ' ~ - ' -- -

tett, az „Almanachhoz* hasonló és II,.,¡11 Sándor szus, lk a dijnokok sildek. , elvüknek tins"*1 f"»" kép'“ L Val'sz,mi- l:"« » '»’•« 191
lanar altul rajzolt szép színes boiílekkui ékesi , , , , • , , ., . , .-, ■ ... , , , , , tort hódítanak, (.suk mi erdelvivk maradnunktett évkönyv evrol-evre tohb-tobb kedvelőt szer
zett magának ; ehhez nem járult hozzá a nap- hátra a szivek hódításában ? Csak mi nem óhaj- számban nyilatkozhatunk, 
tárrészben sxuksegképeni biztos adatok a va-a tanuk a krb/'.usi elveket terjeszteni akkor, uu

nap és betű rétid szerb sztása, • ici irisztikus kong: sszusok máshol Szászrégen, /• »garas, Déva, Gy.-Szt.-i
snrsjegyzek. a posta, távirat es bélyeg dljsza- n#mcsak ,.i(.lre keUek. hanem ' lankadatlanul z"'"'’ ?th ^ KOségWejtó az a ,,em,on¡,lémség. , 
halva -tb. A dus naptárrészben inasok közt ér- , , . .. ,, . , , . mi ez. -i a helyeken uralkodik a hirszolgalav-t illető-
dekes: Az erdélyi megyek alispánjai. - Ma- Ootjrozinik . Meri. hogy ilv a.mgresszusok az ,c„ hpunira nézve: most különösen, mií..r a sajtó 
-y a i ország legnépesebb varosai. Közérdekű "Ucharisz.uunak hasznára vannak, azt nem keil pártolás .1 sajtó vasárnap van a napirenden. Így nem

Azor- bi/iinviiani. Kissé idézzük vsak elménkbe a lelet >i -á-•/.’.■. Nin-*> a/.oKon a hely ..‘Ken tinta, toll, pa- 
azok gyulafehérvári, kezdi vásárhelyi kongresszusokat. i,;i

meg lesz tartható.
7*ó/á, dolgoznir>’>! elfoglaltságunk miét: csak jövő

M;tr< * - f.'i ■ rh e/c. Székely wlvarh’-Iv. llmztei... .

adatok Magyarország statisztikájából, 
taggyűlési képviselő választ ok erühtek 
székhelyei. — Az. állatok betegségere való sza mil jó hatíssal voltak. Hát miért nem hét • 
valósság. A magyar történelem évszámok 
lián. Az irodalmi rész következő érdekes adu
tolmt hvz: ll.-y—y Vilmos: Az KUKK. — '»'»'len olmn-gyvsulvt ezt « kérdést
Unan Béla dr. : Azt a dalt szeretem, Ne nezz tárgyalva határozata? benyújtaná, hadd lássuk, 
ram, Lg y virág. Szalag a fűben. Ott, ahol a -..¡.váznak igennel és kik nemmel, 
büszke. — Dr. Muesx Gusztáv : A székelyföld 
virágos mezői. — Dr. Borger Antal : Az r- 
ugyedik. — Mathe Jo/>cf: A székelyföldi mi
niszteri kirendelt-eg.

Az ipari e

lelkesedő véna?

' VS8*! : " W «to- !
4H? nyokat

ilyeneket újból tartani ? Azért jó lesz. ha jövő

Mély tisztelettel 
olt. egy. ig. :

.S' un . i Sank . : l.« a \
ke re-kedd mi alkalmazol

szállít amerikai sima és gyökeres vesszőket kü-a,j.'Ktem. fajtisztaságért jótáll va i- ¡¡Jg
(iu-abb választ.-kbai. a már evek oia elsőnek 

és legmegbízhatóbbnak ismert :
tak b -teg-'g e- indes, t esetére való biztosita- 

F -r. Ipari munkasvedvhmink. —
Kupcsav Felicián dr. : Isién jar a ¡et.esöhazban. . . .,, . ,'.M. józs.-i : A füLlréng..- pu-ztmU. Krdékes A (Ldva,;l,elv,negye) al rom.
g: ,¡mk. A pelru um. A íafaiug- k, A káli), .■-cgcdkaillül tállílui e- Dl ill. o-/uti\ -
hévforrásokról. Fér. nezy Ferne: iuiru a tánítűi állasra az iskolaszék december hó 
sas. — Dr. Gombos Albin : Az elinni! észté.eh. pályázatot llifdet.

A segédkántortamtói állás javadalma :-. "'.¡■g koz/e tett k' pekkel 2US o!da:i larlalm;*./.. .. , .. . , • ,• •, , i . • . „ 430—4oO Kői'., a di lc\t 1 szerinti torra-l.!'ie,yie a « ódig'-ie m g nem lelezett eg\ »Ken _ ...
tiki o és bámulatos olcsó naptar, mely esi sókból, »93 ív .¡'. alluin~eg(‘l\ hol, a 1.1. 
- kivitelében csak közelítőleg hasonlítana az tanítói állasé pedig : 9(10 KOI", allamsegély- 

' erdélyi naptárhoz“. Kapható minden j am ] 00 kor. a llitközm _iöl. UZ lltóhhivrt
avvkereskedésben, vagy Zeidner 1L kia<í»hi- szükség esetén :m betegség, állás-

vatal tiiól Brassó (öő liIlér e.löfiz.etés mellett.) 
i uviapesten : Bényi Károly főraktárában \ . \ ;-

i n. 1. Kolozsvárt : Radios Sándornál. Hu- illetőleg azokat \ égezni.
Ha valaki mindkét állásra pályázik,

F a I y a z a i.
Kiikuiicmsnti also szölooltvány telep g
Tulajdonos: CASPARI FRIGYES I
Medgyes 76 SZ. (Nagyküküi:.; megye.'

Tessék képes árjegyzéket kérni! :«
• - elismerő levelek. -T
minden szőlőbirtokos megrendelésének megté
tele előtt az ismerős személyi-eg‘‘ktu! úgy >/-y.■
fenti szölötelep feltétlen megbízhatóságáról

Az

A
•>

■ - m
üresedüi) a kánturi teendùkbcn segédkezni

■¡ o.esten még Schenk Ferenc könyvkereskedés,
nvhveisz-u. Viszontelárusitók igen előnyös ágy a kérésben kifejezendő, 

árakban részesülnek! Máréfalva. m. p. Székelyudvarhely)
1909. dcc. 9-vu.

(i vörgv Lázár,
iskolaszéki elnök.L e y e I e z e s e k.

Nyílt levél a szerkesztőhöz.
Ki.lő S/.rvkp.-ztn Uram ! .1 görgénysy.entimvei róm. kath. 

iskolánál a kántortanítói állás nyugdíjazás 
c folvtán üresedésbe jött. mehre a róm. 

kérdési, melyre sokan elmosolyognak, s. ^ isko,a,z_(.,k pá|váz;i;,.t hirdet. Pályá- 
".kat harapva és orrukat fintorává napirendre ^ halüridö 19(lg december 'J4.

•k? M'.tI hisz nálunk szokás, hogy ndvée-

Annyi sokat tépelödtem, hogy felvessem-e

Kötelességei : L—VI. vegyesosztaiv 
vezetése, a kántori teendők végzése és az 
állami iskola kath. tanulóinak egyházi 

a énekben oktatása.
Jövedelme: a) 40> korona az egy

ház pénztárából havi elöleges részletek-

■ .dúsuk megoldásánál nem azt nézzük, hogy 
-•¡rávezető, üdvös-e a kérdés tartalma, hanem 

azt, ki vetette fel, miért és mi jusson ? I.x igy 
van, aki nem hiszi, próbálkozzék. A kérdés, 
mely már az aktualitásánál fogva is megszív
lelni való ez : „h á t már nem lesz t ö b b
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ü ALAPITTATOTT 1848 BAN. ::
ALAPITTATOTT 1848 BAN.

Ä IIBermálási lapok, 
Bérmáltak anyakönyve,

Melczer Gusztáv
viaszgyertya, szappangyara NAGYSZEBENBEN,

ÁlmVEl
iá ■■

K m
bérmálás szsníségéneh = 

szertartása s minden más eg?* 
házi hivatalos nvomtatnánvok 
nag? készletben kaphatók : I•Ajánlja elismert legjobb temp

lomi gyertyáit minden kiVánt 

nagyságban Viaszból, stearin- Papp György
II könyvnyomdájábanhói és ceresinből. * <tto 4-

GYULAFEHERVART.Számos elismerő levéllel rendelkezik. K
Kedvező fizetési feltételek. áS86H■ :k 0^11^9■■ ■■■ ■ ■■ ■■ ■■ ■■ ■■

ff m
Alapittatott 1840-ben. 
1890-ben allami ezüst-I A

éremmel kitüntetve. :

Jjfj? Honig Frigyes
FLEISCHER JÁNOS ke ceCS. es kir. szabadalmazott

(Keresztény katholikus cég)

viryliiizi ruha és rrvm-iHla-szabii 
PÉCS, Ferenciek-u. 9.

haranggyar, ARAD, 
Raküczy-utca 11 28,6 g

Ï Aj:t:¡ j;i i; hui'gokmik e!u-
rex : « K » :m ghataro/.asával

saját, találmányú es. és kir. sza- 
bacîaSmazott harangjait, :n.nyekkel 

'* -1 • i ' -u y ; ármegtakarítás eretik ei- 
• a robadaimazott 2HO klg. sulyu 

g . g, t * g y mas r*-gibb szerkezetű 400 
b t;,.:.g i.v.ngjavitl egyenlő.
A legújabb ingó rendszerű for 

gathato vasharang felszerelést, melyek.
s

gyermek i3 több harangot 
húzhat i-gyszvn v.

Sec, narar-joknak ¡lien farsathaló könnyén huz- 
#i$s«í'íit$:í »aie atalakfisat. repedi harén 

goknak lijraialo öntéséi «agi
valu bt cserélését.

Tuzment&s és szilárd vasharang-albanyokat.
Jobb évi szavatolás, Kedvező fizetési feltételek.

Kepes állapot es költségvetést díjmentesei! küld.

Évek hossz gyakoiluta képesít a legjobb 
- i. • . . V' ;..<i«>!_'••/.<•!î reve
rendák citnádák, papi civil öltönyök
előállítására.

Üzletemet első sorban

ü*
6-3

Egyházi ruhák
Mindennemű egy

házi ruhák :
dachinumok, mlm-ztráns ruhák, zászlók, lobogok, 
karmgek. álbák, kehelyruhák stb. készíttetnek.

Nem k<‘ll sem Budapestre, sem Bércbe merni
versenyképes

... szabászat, mint ár. minőség
tekintetében. Tes»'k meggyőződni róla.

Egyházi ruhák javítása olcsón jól
eszközöltetnek.
I Költségvetés, árjegyzék ingyen. | 
■ Személyesen is megjelenek ■

e ed. h.

i ee•kély fel ül fizetés

I "$
*£ ee
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Maija az Erdeiyt Romai Katholik- It datmi Társulat. Nyomatott Papp György könyvnyomlaló intézetében
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GLORIA IN EXCELS!5 DEO! Ilil
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..Ki volt az? Ki tort az ablak?“ kérdi fehér alak a gangon végig sétált. Olyan vé
kony volt. hogy át lehetett rajta látni s mégis 

A fiuk. mint egy megijedt csirkecsoport sétáit. Volt feje. keze, lába."
.. Eridj maga szamár“, mondja a házmes

ter, „olyan nincs, megmondta Mária Therezia,

J~1 Jtóem&er, harsány hangon.
Siirű pelyhekben esik a hó. Mint millió 

meg millió íehérszmíi lepke kering a levegő
ben s s/áll le a földre, háztetőre. Az eperfák 
ágai görnyedeznek a súlyos teher alatt, az 
udvaron, a jégpályán métermagasságú a fe
hér. tiszta, hótömeg. A verebek a csatornák

a kánya elöl, szétrebbentek s csak a két küzdő 
maradt a csatatéren.

..Horacios volt", monda Zöld Pista Fal bizonyosan ivott akkor is puncs Márton bá'.~
„De micsoda kravallt csinál az a PincsiGyurira mutatva.

„Nem igaz!“ kiáltott Fal Gyuri, „a Ku- az udvaron ! Menjen maga te .Márton, nincs 
riácius volt. " van valami baj az udvar !"

Márton feltápászkodik és kimegy. Az ud-
alá s a füstölgő kéményekbe húzódnak, egyik-

A házmester mérgesen rájuk rivait :másik merészebb a folyosókba repül, kapkodva 
az elhullott kenyérmorzsák után, melyeket 
élénk kis szemével észrevesz.

Ov most egyszerre szélroham indul, a Ponkrácius- i«en mehelKÍ"sok vaS?nak mind
a kettő. Jérték maguk az igazgató úrhoz.“

Micsoda, még az; gondoljátok maguk, varon az igazgató kis fekete pincsikutyája 
hogy bolondok vagytok ! Igen Szervácius. óriási ugatással van, mely majdnem vonítássá

vált. mintha valamitől megijedt volna.
Márton egy pillantást vet az udvarra s 

A két delikvens sz mlesütve ballagot fel rögtön eláll szeme-szája. Fut. rohan : 
a lépcsőkön, kisérve a cerberus szemekkel 
rájuk vigyázó házmester által. Tudták jól. 
hogy egy félhavi költ«3pé íznek beharangoztak.

A katasztrófa, mint előrelátták, he követ
kezett. Móráéius Fal Gyuri leforrázva, pudli

a felhők oszladoznak, kibukkan a napsugár. 
Mintegy varázsütésre megélénkülnek a hosszú 
folyosók. \ lilám fiuk szava, kacaja hangzik 
fel. S immár tele a négyszögű udvar, hozzá
kezdenek a téli háborúhoz.

„Házmester úr, jöjjön az Istenért !"
A házmester kirohan az udvarra s amit

ott lát, az minden képzeletét felülmúlja. Lá
bai reszketni kezdenek, a kiáltás elhal tor
kában.A „rómaiak" es „szabinok" harca meg

kezdődik. Természetesen a második osztályú 
gimnazisták a .rómaiak", inig a .prinvipisták“ ?.vaná,,t távozott az igazgató szobájából. Majd

Nem szívesen vállalkoztak a ;l házmeskr há,a iiklével me8«enyc-
get ve tölte ki bősz úját.

Ez alatt az udvar újból megtelt játszó 
fiukkal, kik a vész élté 'ózta után újból össze
se regle ttek. Langy*: -
hoz kezdtek. A tapadó havat nagy görön
gyökbe gyűjtötték é< hóember felállításához 
fogtak. Gyuri hamar elfelejtő baját és a hó
ember felállításánál segédkezett. Óriási mé 
re tű volt a kész hóember. Lábai elvesztek a

A hóember borzasztó látványt nyújtott.
Szemei, mint két túlvilág! lámpa, ragyog

tak. szájából tüzet okádott. A néma csendben 
mély sóhajokat hallatott.

Csak egy pillanatig szemlélte a két vitéz 
e borzasztó látványt, a másodikban hanvat- 
homlok rohantak fel a lépcsőn az igazgató 
szobájába.

Az igazgató megrémültén ugrott fel asz
tala mellől. Bizonyosan valami nagx baj van. 
gondola'.

a „szabinok." 
szabinak szerepére, de hát ők a kisebbek, 
engedniük keli. Vitézül védelmezték „Álba 
Longár. az udvar egyik szögletében heve
nyészett hóvárt. Repültek a hógolyók, szét
pukkadtak a harcolók mellén, hátán. Itt-ott 
sebesült hadfiak terülnek el a puha hóban, 
amott foglyokat hurcolnak kölcsönösen. Mi g 
végre a „rómaiak" elfoglalták a várat és ki
tűztek győzelem jeléül a zászlót helyettesítő 
piros zsebkendőt.

Most más felvonás kezdődik : a Horá- 
ciusok és Kuriáciusok harca. A küzdőtérre 
áll a három kiválasztott harcos mindkét rész-

új!. a fiuk új játék-

..Ké ké-kérem“, rehegte a házmester, „a 
hóember . . .“

hótömegben, de testének többi részei teljesen 
kifejlődtek. A szemek helyén két színdarab 
feketéi lett, szájában törött pipát tartott, éjén 
ócska sapkát viselt s kezei közt nagy seprűt 
tartott.

„Két szeme van s tüzet okád,“ toldotta
Márton.

„Elment a szép eszetek ?" kérdé az igaz
gató. „Mi a baj?"

„Kérem, tessék gyorsan lejönni az ud
varra," nyögte ki végre a házmester.

Mindhárman lerohantak. S ¡me. ott az 
udvaron cseyd voir. A hóvmhvrnvk ne. g\ <,¡t 
a két szeme szénből. Világító szemeknek, 
tűzokádásnak semmi nyoma. Szája még szé
lesebb, mintha gúnyosan nevetne.

„Hát bolondnak tartatok ti engem“, szó
lott az igazgató. „Úgy látszik a sz. estének 
örömére fel öntöttetek a garatra. Takarodjatok 
szemeim elöl."

A két delikvens szégyenkezve elballagott, 
de késő éjfélig vitatkoztak arról, hogy itt bo
szorkányság történt.

ről. A Morávmsok jelvénye a sapkára tűzött 
ka ka moll. a Kűri.maisoké pedig tenvőgalv. A 
két hadsereg félkörben ál! a küzdők körül. 
A jelszó az, hogy a történeti hűség minden
ben megtartandó. A két Horácius és a két

Ezalatt a nap is lement s beállott a leg
szebb este : a karács- ny estéje. A csillagok 
miriárdjai elhalványultak a hold világánál. 
Minden ablak kivilágosodott s felgyűl ta k a 
karácsonyfák apró g y i tyái. csillogva a cukor-Kuriácius már ott fekszenek a csatatéren meg-

fosztva jelvényeiktől. Csak még Horatius: kák és aranyos gyümölcsökben.
Fal - ivari vs Kunávius: Zöld Pista küzdenek 0h b6bdÍos esk' ‘ "s2,a örümnek uto1' 
egymással. Horácius Fal Gyuri felhasznál 
minden mesterséget, cselfogási, gáncsot vet. 
bírókra kell ellenfelével, de mit sem tud el

érhetetlen ünnepe ! Mennyi örömet szereztél 
már. mióta az első karácsony meghozta a 
földre a legszebb ajándékot : a kis Jézust !

Az intézeti nagx gv ülteremben is meg- 
„Te“, szid a küzdelem hevében, „neked ! kezdődött a karácsonyi ünnepély. Az óriási

karácsonyfán kigyulladtak a gyertyák, az aján- 
..Már én nem.“ válaszol Zöld Pista, dékok szépen rendezve ott állottak a nagy-

asztalon. mely előtt a gyermeksereg áll. Szép 
S tovább küzdenek. Horácius Fal Gyuri karácsonyi éneket zengedeznek, majd szaval- 

össze szedi minden erejét, de nem bir g vő- nak es beszélt az igazgató s aztán mindenkit szereit: a két kis villamos lámpát, feloldozta 
zclemrc vergődni. nevén szólítva átadja a karácsonyi ajándékot, a sodronyt, mellyel a folyosóról villamosfényt

Most már komolyabb lesz a harc. Eibo- Mennyi öröm. mily boldogság a kicsinyek szi- csent : eltüntette a mágnéziapor nyomait a
átöleli a hóember szájából s csendesen, mosolyogva

érni.

el kell esned, mert te Ku riácius vagy.”

„verj ahogy lia tudsz.“
Fal Gyuri meg zajtalanul összeszedd mű-

csátják egymást s hógolyóhoz folyamodnak, vében. Még lefekvéskor is 
A két tábor ujong örömében és biztatja part- kapott játékszert és aunaban is mosolyog és a hálóterem felé tartott. De a felső folyosó 
hívét. Horácius Fal Gyuri kemény hógolyóbist boldog. ablakából még tanúja volt azon vandal düh
szerkeszt s Kuriácius Zöld Pistára hajtja, de A házmesteri szobában is vígan vannak, nek. mellyel a házmester és Márton szolga 
ez ügyesen leguggol a golyó elől s a golyó A házmester és Márton, a háziszoga a nap- nagy dorongokkal felfegyverkezve a hószob-

nak örömére puncsot kaptak. És megered a rőt izzé-porrá zúzták.
Márton is

szorosan

a szemközti ablakot találja.
„Csing“. hangzik az ablaküveg csörrenése nyelvük, beszélnek mindenről s 

s mint „Deus ex machina“ megjelenik a hát- hozzákezd kedvenc u rnájához, 
térben a házmester az elmaradhatatlan sep-

Pro kupék Sámuel.

GGG„Már hiába beszelnek, én annak hiszek, 
í amit laittam. Láttam Luca napján, hogy egyriivel kezében.
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Tessék ideadni — szólt — mert eltetszikátvezette a kis udvaron egy üres lakásba, hol 
készen állott a gyönyörű fa megrakva min- égetni a lepedőt is! Borzasztó volt a mama,

hallott most semmit, nem
TsCiolsó Jfarisssnyestsn^-

dennel. amit csak gyermeki szív és szem de a kis Jani nem
értett egy szót sem.M He/>•'>.

kívánhatott.
Gxönvöríi v-t volt. Vígan hullottak a csil- Csak hamar Lacin volt az ágy lepedő is. Laci kirohant, az apa pedig bedugta a 

- ::.-pclyhek vs nesztelenül kavarogtak a mvgtűzve a derekán át és a térdeinél és csak- ¡ü|eit> hogy ne halljon már többet, de az ál 
gy.»rsan tovahaladó járókelők korul, kiknek fiamar tiindéries fényben ragyogott az egész j¿zuska nt'an azért mégis utána kiáltotta: 
mind "üké \ itt valamit és sietett. Mindenkinek fa szoha 
az arcán ott iilt az a mosoly, amelyet meg- Nem iszik egy pohár bort? . . . jöjjön 

vacsorára, szívesen látjuk! ... de ezt már 
Janika is hallotta.

szólt mégMikor már benn leszek
érteni vsak az tud. aki maga is vitt már vala- Dezsö indulj, de komolyan ... és át- 
mikvr karácsonyesti csomagot és maga is sza|adlj behúzva maga után a külső ajtót.

Jaj anyám ! de csúnya vagyok ! Kacagott
hangzott jej ¡ at-¡, mikor indult vs tíz üvegajtóban meg- még ilyet !... és aggódó arccal nézett báty

jára, lesve, hogy mit szól ó ehhez, ki oly so-

Jé, apa ! Nem szabad ilyet mondani ! Nosegíírtt már a kis Jézuskának.
Csak ennyit kell tennem? 

h.irtvivii .1 csendes út egy világosabb pontján. |.¡tta mafrat 
Igen. kérlek, csak ennyit, mit nagyon, de No. ha a Jézuska is ily csúnyán ... de kát tud a Jézuskáról, 

nagy«:; meg iog.ik köszönni. Hanem aztán yram i10csá". . . . csak föl ne bukjam most! 
biztosan jere !

Ne félj semmit! nem haragszik a Jé- 
. . . mikor a sikos udvaron átjött. Megállóit zuska je nc;zj csak ezt a könyvet! Lá-
a/ ajtó előtt és letette a fát. Néhány <ig a ^0(j t:pvrl ma kérted imáidban és máris el- 
rajtavalókkal megérintette a külső tömör ajtót 
és kellemes hangot adva jelezte, hogy itt a

Oh h il,: X ne. ott leszek !
Szervusz Lacikám, viszontlátásra ! hozta.Isten veled addig is!
Elváltak és sietve haladtak át a gyéren Igazán, milyen jó . . . Jaj. nézd csak, mi 

ez ? ni meg ez az izé .... Csokoládé is 
. . oh. cipő is . . . puska is . . . apa, 

és szaladt mutatni. Vinni akarta az

Jézuska . . .
A Jézuska szive hangosan dobogott\ü.igíí'i ga/ak melleit, melyek egyikét, másikát 

m.ir-már eloltotta egy-egy hevesebb szél- ß ¡§ i30jti0«r volt.
roham.

van .
apa .
egész fát. szóval kimondhatatlan volt az öröm,Benn a csinosan bútorozott és jól befű- 

Iv.at en leszek a Jézu>ka. Igazán nagy- t-tt nagV szobában leírhatatlan kép volt. A 
r:v.'gta a meghívott és meg- csaiádapa nem régen jővén magához halálos 

it. :i'»gy a rázva magárul a havat, csengés- hetegségéhől. még mindig az ágyban ült, ter
sen. mert otthon volt.

a boldogság.
Kopogtattak.
Tessék! szólt az apa és barátságosan 

várta a belépőt.
mészetesen vánkosokkal feltámasztva és báto- 

-ö- • - m:;:va csakugyan kocogott ri-totta |<¡s hozza menekült és sirt.
barátja ablakán, ki:

Szervusz Laci. isten hozott! . . . szavak-
A mama boldogságtól ragyogó szemekkel, Dicsértessék a Jézus Krisztus! á . . á . . 

de szörnyiiködő arccal szaladt be és szólt: a jézuska ide is eljött? szólt Laci.
Apa ! iti a Jézuska. mit csináljunk > . . . ,sten hozta : _ szólt az apa — igen, 

Mit mondjak, ha he talál jönni . . . Én félek. mer, minkcl szeret. Tessék idejönni !
- ■ :u S kvrlek mar itt künn. azulan yj^üidôm és megmondom neki. hogy nincs

A ../ ;k,varra, tartod oda az ablaküveg ¡tt ^¡s gyermek, menjen máshová!
elé egy kis időre és kopogtasd is meg köz

kai ;■ »gadta. azonnal egy gyertyát adva neki 
vs kérte :

Szervusz Dezső! neked hozta ezt a Jé
zuska ?Nem . . . nem mama ! mamuskám !... 

v>ak vigyázz, hogy meg ne ¿(jes mamus! . . . szaladt anyjához a kis 
lN belülről. fiú t:s keservesen sík, zokogott . . . jaj. csak

Lpvn harangoznak. Lásd nagyszerűen ne tessék elküldeni leszek . . . mama
megy minden !

Oh nem! Janikának, mert 6 a jó fiú.

Szervusz Janika !
Kezét csókolom. Né' Laci bácsi! nézze 

csak !... és mindent egy szerre akart meg
mutatni. mikből aztán semmit sem mutatott 
meg, mert Laci bácsi ölbe kapta . . . Bejött 
a mama is.

No. emiatt a Jézuska miatt most elmaradt 
Borzasztó ! Minek is hozta ide

. . . mindig jó leszek !..
No jó. hát nem küldöm el.de mit mondjak, 

hu bejön és látni fogja, hogy nem imád-
Jó. jó .... felelt Laci és benyitott a 

kap::::. Érdeke*. nem nyikorgóit.
bji-yv. már csakugyan szerencsés vagyok kozol?
ío/ek. mert még ez is elhagyta rögzött

rossz szokását ! ... de nézd vsak! . foly- és letérdepelt. Gyönyörű szép. könnyes szé
tüt: :: y vígan vannak uiahenn ! Meg- mecskéit anvjára vetette és úgy kérte, hogy

menjen, menjen és hívja he . . . miközben 
Meggy a,:--na a gyertyát és gy öngén ajkai fuldokolva a sírás és boldogságtól nyög-

megk -gtanu az ablakot is. Majd átvette dicsélték .... Mi . . a tvánk. ... de
: a -i a unom. fonott gyertyát vs az üveg nem ment. Fehér v olt. mint a fal. Nem bírt enni ! . . könyörgött az apró ember és el-
■ - :.ir: : ! ¡gyeit. motyogni sem. Dezső bátyja melléje térdepelt, sőnek iilt az asztalhoz, pedig a mama csak

Hirtelen elnémult benn a kacaj és szag- karjai közé zárta és kezecskéit a magáéiba vzt akarta .... Alig foglal helyet mindenki,
gat-.îîan hang/ntt ki egy kedves, lágy. de meg- fogva imádkozta vele: ... ki vagy a meny- jön a szomszédból Csernáknéni és azt mondja :

Janika ! nem neked hozták ezt a szép, új 
ruhát ? Valami kis lány adta és azt mondta,

Mamácskám! ... én imádkozom . . .

a vacsora.
ezt a szemetet? Senki sem akar vacsorázni. 
Én kidobom innen !

álljatok csak mindjárt! . . .

Jaj, mamuskám! ne . . . ne! Én fogok

nyékben .... már a kony hában van suttogtarémült hangocska:
A . . a . . az A . . . tvá . . nak é-é- a kis fiú és remegve simult bátyjához,

és F-i u-nak stb. Térdepelj le és imádkozd velem .... hozzam be !Miatyánk ki vagy a . . .
májú _ ">:igé;V> hangon: Mama! Mama! mi- szenteltessék meg ... de félbeszakadt, mert Jaj. az angyalka volt, - szólt Janika meg- 

igen Mariska néni, az isÍven fehér keze van ! . . . . a . mennyek- még Dezső ereiben is elhiiit a vér arra a lépetten, majd: 
ben. megszenteltessék a tv ne . . . ved . . . hangra, ami most keletkezett az apa ágya az enyém .... de a mama megint magya-

mellett. Fidi kutya észrevevén, hogy valami rázott :már elment !
N\:n bhtj tovább. Feikacagott, félreugrott szokatlan nesz van a konyhában, ugatni kez- 

az ablaktól, hogy kinevethesse magát, s letö- í dett, jelezve, hogy kész megvédeni gazdáit 
rülje könyvit és csak nagy sokára tudott mindenféle meglepetéstől, 
visszamenni, hogy tovább hallgatódzék. Épen 
akkor végezte el a „Hiszekegy“-et a kis legény harapja .... oda megy . . . jajgatott a_ ki
es tisztán kihallatszott az édes mama korholó csike.

Elfelejtette a Jézuska előbb hozatni el a 
szabó bácsitól . . .

Azóta pedig sok év múlt el . . . Nagyon 
sokszor ujíttattuk meg már az egyszerű ía- 
keresztecskét is édes apámék sírja fölött azóta 
és sok karácsony estén borultam már megtört, 
galambősz édes anyám szivére, hogy szere
tettel csókoljam le — két egyszerű arcképecs- 
kére tapadt, — szomorú szemeiből az emlé
kezés forró könnycseppjeit.

Jaj ! Dezső, Dezső ! a Jézuskát is meg-

Ne félj csacsi ! a Jézuskát nem bántja . . .szava :
Megállj, most amiért megszakítottad a igyekezett ót Dezső lecsendesíteni és átvitte 

„Miatyánk‘-ot. nem jön el u Jézuska! ... a kutyát az első szobába könyezve a neve- 
De mama ! . jaj, olyan gyönyörű keze léstől, 

és milyen gyertyát hozott! . . .volt ! Az apa is törülgette szemeit . . . Meg- 
Láttam jól ... Eljön . . eljön . . . Apa, nyílt az ajtó. A Jézuska nem ismerte jól a 
tetszett látni? . . . Jaj. igazán .... de nyílt járást. Már a konyhaajtónál leverte a csillagot 
a/ ajtó és kijött a barátja. a la tetejéről, most meg nekiment az ajtófél- Támogassuk SZÍ Wcl-lélckkcl. Vagyis 

Kitűnő volt Lacikám Nagyon jól mulat- fának, miért Is meggyűlt egy irka. Micsoda (ollill vs pénzünkkel az egyllÚZIHC- 
De most! rémület keletkezett! ... Az imádságról szó ....... ....gyenk erdekeit szolgáló ezen egyet-Hol van az a karácsonyfa Dezső?

Azonnal megmutatom, csak jere !.. és irkával és elvette a karácsonyfát a Jézuskától.
se! A mama azonban csakhamar végzett az

len lapunkat.
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cíffz ,9(BroJfímádds Egy sugár csillan, mintha villám volna 
Befutva végig a templomnak hajúját. 
Nem vesszük cszre, ele már hont és éget. 
Porba lesújtva új életet terem.
Csodát kívántál jó anya. bámuld hát. 
Hogy mit mivelhet az égi kegyelem!

kályhában s a padlótól a gerendáig nyúlik 
egy szép. karcsú fenyő. Ragyog rajta a sok 
színes, csillogó, kápráztató dísz. az ezüst 
csengettyűk, az aranydiók, a gyémánt hópi
llék, a selyempapirosba csavart cukorkák, a 
csokoládé perecek, trombiták, kardok, szivek. 
De mi minden ! Hogy is tudja az az édes Jé
zuska. hogy miket kell reá küldeni, a mi a 
kicsi szivecskékbe becsepegteti azt az érzést, 
amely egykor a martirkoszorutól sem fog 
visszariadni ! r Hogy is! .Most a gyertyákat 
rakják fel. amely száz szemével fog benézni 
a lelkűkbe, hogy mint tükörben ott is olyan 
ragyogó fényt lásson. Csillogó örömet, re
megő boldogságot . . .

A fa alatt, a mohában két fiúruha. ha
risnyák, egy leánykaköntös és kötény. Mamá
nak gyapjú figaró, hogy meg ne hütse 
gát, tatának kalap. S hát még mi ! Tibornak 
kőépítószekrénv. Bélának ólomkatonák. Ró- 
zsikának „Katuska baba!“

Istenem, milyen öröm lesz!

iemiblemáBan,

A világváros dús palotái közt, 
Beékelve áll az Úrnak temploma. 
Fényben ragyogó, méltóan nevéhez, 
Az imádásnak örökös otthona.
Egy nevet visel homlokára vésve, 
Megölt királyné a te dicső neved; 
Egy nemzet gyászán, milliók sóhaján 
Emelte némán megadás s kegyelet.

Egy fiú rohan oda ősz anyjához.
Vélnéd, hogy örült, nedves szeme, arca. 
Reszket a keze, remegnek ajkai,
Keblében dúló szilaj, üdvös harcra.
, Bocsáss meg anyám, ne sirj többé kérlek. 
Anyám fiad él. megtért, én jobb leszek 
Szól és sirva folyton, csókokkal halmozza 
Azt a drága édest, az anyai kezet.

Künn vásári zaj. benn néma csend honol. 
Szivek fohásza, ajkak suttogása.
Sok, sok ember jár ide c szentélybe, 
Odvözitöjéi imádva, hogy lássa 
Magas trónusán csillogó arany közt.
Ott lakozik Ö, alakja sz. ostya,
Buzgó szivekre s kesergő telkekre 
Áldást s vigaszát lám. Ö onnan osztja.

Feláll az agg nő, egyenesen jár már, 
Vigasszal telve, szemei ragyognak. 
Örömtelt arccal néma hálát rebeg 
Fel a magasba, fel az Imádódnak.
Künn vásári zaj, benn néma csend honol, 
Örökimádás, trónja kegyelemnek,
Honnan szétárad áldás és bocsánat 
A megtört szivü, hivő embereknek.

Prckupelí Sámuel.

ma-

Egy anyóka jön. töpörödött gyönge,
Csak alig cammog, síiket is már szegény. 
Szemén okulár, nedves is a kortytól. 
Reszket a keze, mint ül a pad végén. 
Hófehér haját kezével simítja,
Gyászos ruháját rendbe szedi tartja, 
Könyezö szemét az Üdvözítőre 
Merőn szegezi s susogva szól ajka:

Nini, cocóka is ott van, a kinek a hinta
talpa eltörött volt s a mire Tibor hiába rakta 
a hidegvizes borogatást, ni a Jézuska meg
gyógyította ! Szegény cocóka, mennyit sajnált, 
szeretgetett téged a két kis gazdád s 
tudott rajtad segíteni még az ók kicsi szivük 
nagy szeretete sem s ime a Jézuska. az édes,

nem. lett volna, a i4- begyógyította még cocókát is:

nemM Ifis Űézuslfaa o.

De még mielőtt felgyúlna a világot meg
világosító fény. le keli borulnia a szürke, sö
tét alkonyainak a földre.

Lassan ólmos szürkeség von he mindent.

(Itarârannçi lórira.)

Irta : BuIiís lióla.
~Fiam volt nékem, oly kedves, oly édes, 
Nyíló liliom, piros ajkkal, szájjal.
Magas homlokán ész és értelemmel,
Ártatlan szíve telve szűzi hájjal.
Féltőn neveltem, mindentől megóvtam,
Hisz’ ő volt nekem reményem s büszkeségem. 
S amint igy felnőtt sudár fenyő gyanánt. 
Gyönyörűséggel mindig láttam, néztem.

Egyik szobában a boldog remén} ségben 
az édes. ártatlan öntudatlanságban játszik a :^z^n a szi,rkcség barnul, meggyújtják az 
három kicsi gyermek, érzik, talán meg is ál- antLxfenn a magas égen a kis Jézuska 
modták, hogy ma este jó az. akit úgv sze- karácsonyfájának a gyertyáit, a csillagokat. S 
retnek. mint szülőiket s mint egvmást' vkkor meggvúlnak a karácsonyfa apró. színes

A legnagyobb gyermek, Tibor, a bölcsei- ^-vert-ví*cska¡ ‘s- 
kedő négy és fél esztendős, egv darab for- Csend \an. Misztikus csend, 
gácsnak bontogatja a szálkáit s szétállítja 
úgy. mintha ágak volnának. Kicsi ollóval cím- vaÜon nem hallják-e az angyalok csengetését.

És ekkor, csodák csodája ! a másik szo-

És elvált tőlem. Ebbe a városba
Jött. hogy tanuljon, jött, hogy úrrá legyen.
Szívem úgy sajgótt, boldogságom oda,
Nem volt azóta több örömem nekem.
Csak ha levelet olykor kaptam tőle.
Vidult a szivem fel egy pillanatra.
S ha irá : -Anyám ! Jól vagyok én édes, 
Dicsőség, meglásd, vár a te fiadra."

A gyermekek figyelnek mamájukkal, hogy

szalagokból faleveleket, hegyes szilánkokat 
vagdal s nyállal a szálkákra ragasztja S bából alig hallható, titokzatos, földöntúli, a 
közben énekeli: „Mt.nybőj az andaj . . .*•

A másik fiú. Béla. aki ebéd előtt félórá- ható csilingelős hallszik ... Itt a Jézuska ...
szivet megfélemlítő s mégis csordultig meg-

Mama kinyitja az ajtót..........Mennybőlval mindig az asztalnál ül. másfélévvel töké
letlenebbül utána csinálja azt. a mit Tibor s uz angyal . . 
a legnagyobb tisztelet és bámulat kifejezésé
vel néz Tiborra, aki - szerinte bizonyára — e sorokat I Nem hiába, hogy Isten vagy. mert

nagy mindenhatóság kell ahhoz, ilyen bol-

Edes Jézus ! Könnyes szemekkel írom leMúltak az évek. Levele ritkább lett.
Mindig csak igy irt: _Megkaptad levelem ? 
Miért nem sietsz, szükségem van rája.
Pénzt küldj anyám, sok pénzt küldj nékem ! 
Nem is képzeled olyan sok a dolgom,
Haza menni most nem érek én rája. 
Meglásd, fiadra dicsőség vár és rang.
Hidd el fiadnak minden perce drága."

bámulatos műveket alkot.
Rózsika, aki köztük a nóvilágot képvi- doggá tenni az emberi szivet és ilyen tisz- 

seli, mind ott tipeg s belémarkol — ha észre j lava ! 
nem veszik — magába a „karácsonyfába“.
Ezért aztán Tibor megszidja „kis butádnak tisztább, mint a mi öt szivünk e pilla- 
s száműzik maguk mellől. Aki mikor a két ! tatban ?

Nem.

Mert vájjon olvadt arany lehet-e forróbb

mutató ujját a két orrlukához nyújtva, egy 
egész világ fájdalmával indul el onnét, meg
sajnálják a báttyai s visszavezetik.

Szóval, aki akkora, hogyha nem mo-

A gyermekeknek eláll a lélekzete. Né
mán, megilletődve néznek szét. Aztán elkiált
ják magukat, tapsolnak, ugrándoznak, Rózsika 

zogna, látni sem lehetne, feltartja szándékai- még sikolt is. Alig tudjuk elmondatni a szo
bán azt, aki olyan problémákat vet fel, hogy kásos imádságot. — Ni a cocóka! — kiáltja 
miért ad nekünk az Isten kenyeret s neki Tibor s megcsókolja. Béla felnyalábolja a ru- 
marad-e, vagy aki azt a tanácsot adja, hogy hát és a katonákat. Rózsika ringatja a karján 
le kell vágni a fákat, akkor nem fog a szél a babát, 
fújni, az deferál a mozgó pont előtt. Ró- 

i zsika előtt.

Nem jött el soha, végre feltaláltam. 
Irgalom Atyja! Mivé lett gyermekem.
A piros arca. hol ártatlan telke ?
Ez nem lehet ö, ez élő holt tetem ! 
Sárga a színe, petyhüdtek ajkai,
Szeme zavaros, görnyedezve jár. kei 
Mivé tevéd őt ? Szólj te céda város ! 
Kegyetlen moloch, fiam mért nyelőd cl ?

Mi pedig, nem birva tovább visszatartani 
megolvadt szivünk nagy terhét, zokogva csó- 

Ez a szeretet, mely ott ragyog fölöttük, koljuk őket s midőn Tibor, az örökké firtató, 
közöttük, amely szemükön át kicsillog, mint meginterpellál, hogy miért sírunk, tátá igy 

! egy-egy fényes kis karácsonyéji ablakon a felel : 
gyertyafény, ez bearanyozza foltos ruhájukat, 
lyukas harisnyájukat, nyári félcipőjüket. A lett volna, ti most rongyosok volnátok, a 
másként hideg szoba tele lesz meleggel s a 1 szoba hideg volna, kenyerünk, kalácsunk nem 
szeletke kenyér édesebb, a csészécske tej volna, játék, karácsonyfa nem volna, mert 
jobbízú lesz . . . rossz emberek tatától mindent elvettek volna.

A másik szobában, ott a hol egész télen És egész este erről íoly a beszélgetés : h a 
nem volt tűz, nagy fahasábok pattognak a a jézus ka nem lett volna.

Ki itt lakozol, végtelen Irgalom !
Hozzád könyörgök, csak benned remélek. 
Tégy vele csodát, égesd ki a lelkét, 
Fussanak onnan gonosz szenvedélyek. 
Add vissza fiam élő hittel telve.
Bánat könyivel, megtisztult kebellel,
Mely Téged félve, parancsidnak hódol 
S ezentúl mindig útaidon jár, kel!

— Azért fiam. mert ha a Jézuska nem

Fenn a magasban, ragyogó trónusán, 
Megváltónk haltja a bús anya imáját.
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— Minek ?Jobban körülnézek, a szemem kezdi meg

szokni az élet bizarr folyamatát. Csak akkor
tűnik fel, hogy némely törpe a legbájosabb. kori náluk. Megszeretik egymást, aztán há- 

. legaranyosabb kis teremtés, mint egy cukor- zasságra lépnek. Törpe törpével. De mutat-
Valamikor úgy szerettem a meset. Majd- baha ^ézj az cmber és gyönyörködik benne. tak házaspárt, ahol a nó törpe volt, a férfi

nem úgx, mint mo>t az álmokat, a torro. >zi ^ ¿ppen azt nem akarja elhinni, hogy hozzá meg „életnagyságú“. Kísérleteznek ezekkel az 
meglátásokat I g> tájt a gxerme'szivem bason|atos lény. A másik? Szivetfájdítóan emberekkel, a tudománv vagy a szenzáció

a meseország után. melyet mas alkotott Es ¡ur(ga kom¡kus Aránvla!an. Pld. a fej elérte érdekében,
tigv faj mos. néha a lelkem az alomorszag- a ,ermészetes nagyságot ¿g min, egy idétlen 
ban, melyet én teremtettem magamnak.

Mindig mennék. Mert azt hiszem néha. 
hogv nekem van a legtöbb öröm a szivem
ben. fis mindig mennék, mert néha azt hi
szem, szomorú vagyok.

Igv mentem Párisban a Bois de Boulogne 
felé. A regéinek első kötetében ezen a hires 
úton egymás mellett lovagolnak kora reggel 
az előkelő szerelmesek : az utolsó k ¡tétében 
pedig ebben az üde. tavaszillatos erdőben 
lesznek öngyilkosok.

Hogyne érdekelt volna hát a Bois de 
Bo;:i«'g.’iei út! Hiszen ott vesztem össze Ta
nússal is. De nem a szerelem fölött, mert az 
_ki volt zárva". Hanem, mert Tamás kijelen
ni:. In így ó azért jött Parisba. hogy azt 
néz/v meg. amit ú akar és nem azt. amit 
más. Igaza vari! Tamás ugyan délben nagyon 
mérgt-sen ette a halat és ez imponált nekem.
Ne ni mertem tehát sokat csacsogni, pedig . , . , . , „. , . . . , gvarkank beállt kalauznak es elvezetett me>e-nagx ke.Iwm volt ra. Talan elgondolta az en . . . . r-, ,... országban es magyarázott. Elmondta, hog\

:. .g, ezt sokáig k, nem állom egesz- magvar'van a telepen. Hamarjá- Én láttam az országot, melyért az erdők
" " - * vmu^iii \/i it. c azt i ban össze js gyűjtötte őket Egy-egy öröm- alján egykor tájt a gyermekszivem s a hová

'................ ' ' -A 1 r c H 'r*"* a ° va sikoltással jöttek, csupa tűz volt az arcuk és vágytam, mikor az ablakpárkányon regi nap-
x öiauit .ha tnx \. a at. t. tin |<apasz¡iülila¡í a kezünkbe, ruhánkba és igen tárban egy másik gyermek arcképét kerestem

Xt ,U ri-X L>Zt' meleg barátságot kötöttünk. Tisztelték egész Idáiéival Alfonsoét. a csúnya ki> spanyol ki-
Parisnak ebben a híres, romantikus, szép

eriivjvhvn végre ráakadtunk a keresett helyre.
Itt láttam egy pár állatott, milyent azelőtt 
suba. E> láttam egy fajta majmot, amitől meg- 
undurudtam és a fantáziámban tűzvész tá
madt! De sokkal okosabb lett volna, ha az a

cTX törpéJf ország a. Aztán elmesélték, hogy a házasság nya
lna : Ádám Éva.

nes

És születnek gyermekek. Nagy örömmel 
felesleg nyugszik a parányi váltakon. Ha az újságolták, hogy egy törpe párnak 170 emires 
alsó test fejlett, felül vézna csecsemő, vagy gvermeke van Ennyire fejlődött. A természet 
megfordítva ringó felső test szédeleg gyönge kjjavl-tja hibáját s a törpék gyermeke visszaüt 
fejletlen lábakon. Egyik apróság csudamód a nagyszülőkre, akik talán természetes nagy- 
bájos, másik elszomorítóan szánalmas.

Így járkálunk köröskörül. Az ember lelke 
megilletődik és valahogy úgy szégyenli

ságú emberek voltak.
Elmentünk egy mamához és lányához. 

Egy szalonban voltak ketten. Testhez simuló 
fekete princes ruhában, fekete, magas konty- 
tyal. A mama ült egy hahaszalon asztalnál; 
levelet irt. A nap rásiitött. A lánya az abla
kocskához ment és tőlünk mosolyogva kért 
bocsánatot, amint előhúzta a függönyt.

gát. hogy igy megnőtt!
Egy pici kis kocsi áll középen. A bakon 

ül egy babaember és komikusén kicsiny lo
vacskáját legyezi az ostorkával.

— Nézze ezt az arcot, hány éves lehet? 
szól hozzám utitársam és tanakodunk. Amott egv pirinyó ember székre állt és 

a vendégek közül egy urat borotvál ingyen ! 
No még ezt se irigyeltem ! Úgy járt a baba
kéz az arcon, mint egy tiz lábú cserebogár.

Mintha ez mégis öreg! szólókén, 
mire az ici-pici ember elneveti magát és jóízű 
magyaisággal azt mondja:

— Bizony már öreg a legény !
A Bois de Boulognéhan nem lovagoltakMagyar volt az Istenadta! Egymás nya

kába ugráltunk örömünkben és ami kis ma- vs nem b-ttek öngyilkosok a szerelmes lova
gok. Elfelejtették. S ha arra jártak, betértek 
a mesék országába. 300 törpe hazájába.

Magyarországot ! Odaadtam útinaplómat és rályét. 
mert nagyon lassan ment szegénykéknek az 
irás, csak nehányan örökíthették meg nevű- most fáj a szivem? 
két. Íme itt van előttem^; íját aláírásuk:

Soltész Mihály 27 éves X.-Várad. Bányay 
Márton Rákos, Beregm. Vitek Boriska 24 éves 
Pozsony, a barátnője Juliska Bpest. Dávid 
János 35 éves Hort, Hevesm. Jakob Ferenc 
Vértes-Só, 25 év. Páify Jenő, IS év. Bihar-

Vajjon létezik-e az az ország is. melyért

¿»zeni jPétergondolatom támad, hogy megtudjam az állat 
nevét.

mcAárT^éA.

Irta : Floznik Gyurgy.Aztán virágok közé jutottam. Édes illatú, 
kedves lombú ligetekbe, pálmaházakba, ahol 
úgy láttam tündérek járkálnak az ici-pici vi- 
rágkely bekben.

Tamás nagx botanikus volt és a nevét .
. , - , V L- • . öreg. csudalatos arc. InvoIc nvélvén beszelt.
kvr, '!v ",!rulen uraynuk- kn "em, , ezcrt Az én Tamás barátom" szintón és igv több láROt. Oda. ahol a galileai .halász« porai pi-
azt rT’ondoytJ nvkem: maga szee urui. nvelven társalogtak. A kis török is "leírta a hennek. melyeknek bűbájos légköre a zarán-

x ^ a atgy ujkmen) u an jo Haya|¡ D Hassid Saloniepe. Igv irta. Uokuk százezreit vonzza evenként ellenállha-
.1 ivgvrdvM-svhh . az ember, lagas kol.il zarta yje..köszöntem, Kezet fogtam búcsúzóul de talla" erővel magához. Oda. ahol oly gya-
vl.‘ U:ruk;tla; l.lah!l kdyvt vallva beleptünk az, hi„enl be|eha|ok \lintha egv hideg kicsi kor,a térdepel a pápa. s megalázza liarás fe-
a kapun orpe " a'"n a ’even, -el- zsugorodott volna tenyerembe. vagv jé‘ Annak emléke előtt, kinek először mon-
mo impresszárió szedte össze okét a világ ' .. tIpctpr.
minden Tij ;' ’ mintha vonagló cserebogár kapargalt volna UOUd d

lábacskáival. Szegény Hassid! De megijed
tem tőled.

Gondolatban Rómába szeretném vezetni
Örök

megye.
Aztán elvittek a legkisebb törpéhez. Ült e *aP kedves olvasóit. Oda. ahol az 

egy széken. 56 éves. 05 cmtr. magas. Komoly Városnak szíve dobog, melynek szeretető át
tör a romulusi falakon s átöleli az egész vi-

— Legeltesd bárányaimat.
Oda, Szent Péter sírjához szálljunk kép

zeletben, mikor hetvenezer hívő hullámzik a
Az udvaron ici-pici házikók, abban tar

tózkodnak a 'iliputik. Egvrésze ott sétál az . ... ..... ,1 A kis magvarok elbeszéltük, hogv inilven
udvaron. Irinvo-pirmx o emberkék, megbénul • . , , "c • , . . ¿ ', 1 ''jól van dolguk. Semmi dolguk, r.s ezer meg
tole a >zem látóidege, annyira szokatlan lát
vány. Hemzsegnek az udvaron. Elegáns, di
vatos ruhákban !*>> babakisasszonykák, fe- 
hérszegfiis dandyk. Aztán ici-pici kutya nagy
ságú lovacska jött elő és egy ládácska nagv- 
>ágú tenves cifra ki> kocsit húz, rajta ül egy a másik, mert nekem hasznomat is veszik, tottjai haláluk után elnyerték az örök élet 
sereg baha. 4 ñ évesnél nem magasabb egy TuUok énekelni és fellépek a színpadon.
se. Lengő piros bébékalapjuk alul ránk ne- _
vetnek és tova robognak. A másik fogat most ßoriska 
érkezik és hangos kacagással pakolódik le az 
apró sereg. A izemet és lelket valósággal in- |0ztam én. 
gerli ez a megelevenült meseország.

Szent Péter hajójában, hogy végig éljen egy 
oly magasztos ünnepet, milyet még e bazilikaezer ember dédelgeti őket.

— Most pár hét múlva megyünk New- sem mindennap láthat. Ez az ünnep s z en tt é- 
Yorkba. Londonba ! — dicsekedett boldogan avatás. A szót ne értsük félre ! Legtöbb

ször e töldön is csalhatatlan jelek tesznekBoriska.
— Nekem 2ü írt. fizetésem van ! — szólt bizonyságot arról, ha Isten kiválóbb válasz

pálmáját. Ilyenkor az Egyház joggal örvend 
Én mindig horgolok. — szólt ismétlés ünnepel, s a hívek millióinak nevében Te

Deum-ot énekel a pápa. Voltaképpen hát nem 
— Tán férjhez megy Boriska? — tréfa- az Egyház avatja fel Istennek szentjeit, hanem

csak oltárra emeli őket.
Nem szándékozom most a szentté-avatás— Ah, minek?! Még rá érek! Elegen 

Bámészkodva járunk le-fel az udvaron, járnak utánam, tie nem megyek, 
tanulmányozzuk az apró lényeket. Sajátságos!
Ezeken az arcukon nincs felírva az évek

ünnepélyes lefolyását elmondani. Hogy ez
— A törpék járnak maga után, Boriska? valami páratlanul szép és megható, — ta-
— Törpe is, más is ! — felelt pironkodva, gadhatatlan ; s ezt ép oly páratlanul szépen

leírni nem lehet, — még tagadhatatlanabb.
De a végtelen tenger kincseiből legalább

száma. A pár esztendős gyermek arcán valami igazán leányos bájjal, 
koravén keserű vonás húzódik meg s az — Hát maga Pálfi úr, nem házasodik 
50 -60 éves öregek arcán csudálatos, éretlen, meg? — érdeklődött az utitársam és meg egy gyöngyöt, a virágos rétről egy szál ne
fej ietlen vonalak keresztezik egymást. kellett hallanom a diszkréten súgott feleletet : felejtset, — a szentté avatás ünnepéből leg-
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alább esy igénytelennek látszó, de kedves kis j ismeri s szellemét átérti: az emlékek jelen- örömeiket úgy mint bánatukat egymással meg- 
cpizodot mégis bemutatok. ; tését érteni s élvezni képes, s lelkesedni is oszthassák.

A mise első részében, felajánlás alatt, tud tűzzel e krypták évezredes képei láttára, 
miután az ünnepélyes Te Deum véget ért. 
különösen érdekes szertartásnak lehetünk

A kérdés tehát évezredek óta — hogy 
úgy mondjam — idült baja az emberiségnek

S amit a római katakombák képei, 
ugyanezt célozzák többek között az ünnepé- 

tanúi. A bíborosok a trónon ülő pápához lyes szentté avatás alkalmával a pápának fel- s h°Ky hevenn-vé általánosan nem lehetett 
lépnek s különböző ajándéktárgyakat ajánla- ajánlott tárgyak is, elsősorban az arany ka- az 6 korban a Sör°g és latin nyelv nagyié
nak fel neki, melyek az épen ünnepelt szén- litkába zárt galambok, gcrlieék s csicsergő rületü uralma- a középkorban a latin nyelv 
tét. annak életét, erényeinek legnemesebbjeit kis madarak, melyeket’ fennebb Szent Péter íavorizalasa - különösen az egyház által, — 
hivatvák jelképezni. Ezen áldozati ajándékok madárkáinak mondottam. A hal Krisztusra, “•¡abban . Pedi8 a francia szellem fölénye 
között szerepelnek Szent Péter ma- Szent Péter madárkái azokra a szentekre ein- oko2,a- Am ma már mindezen tényezők m«g- 
bárkái is. S ha már a Szent Agnes bá- lékeztetnek. kiknek nyilvános tiszteletére elő- scmmisültek vagy annyira meggyengittettek, 
lánykái is oly vonzók és kedvesek, mennyi- szűr gyűltek össze a hívek számos ezrei. hogy többé akadályul nem szolgálhatnak az 
vei inkább mondható ez Szent Péter madár- Hogyne! Hiszen elég egy pillantást vetnem a öseredetí kérdés előtérbe nyomulásának, 
káiról, melyek ilyenkor három arany kalitká- ¡galambra, hogv felfedezzem benne, a 
ban félénken röpködnek Szent Péter sírja fö- szentek hűségé 
lőtt. ¿« Szentatya színe előtt.

Történeti bizonyítékaink vannak
k találó jelképeit. A nézve, hogy egyes nagy elmék századok óta 

....... . galamb a szeretetnek, a galamb a b é- kísérleteztek nemzetközi nvelv alkotásával (a
Az egyik kalitkába két fehér galamb van kének is jele. Annak a szeretetnek, mely- naivságig ideálista jó páter Schlever János 

zarva ; a másodikba két búgó gerlice ; a bar- nél tökéletesebbet a szenteken kívül a világ Márton pláne kizárólagos nvelvvé 
"ladikba több apró éneklő madárka. nem ismer; s annak a békének, melyet a akarta tenni az ő volapükjét, de csak a leg-

Harom bíboros főpap a kalitkával körül- boldogultak élveznek, akik számára szeren- újabb időben sikerült olyan nyelvet alkotni 
jarja Szent Péter apostol sírját, mely ez al- esésen lejárt a földi harc és küzdelem. S meiv mindazon kivánalmaknak megfelel me- 
kalommal különös fényben pompázik, díszes ha tudom, hogy a lurbékoló, beszí- Ivek" egv második nvelv iránt józanul 
virágok illata és örök mécsek pislákolása kö- d e s g e r I i 
zött. Felmutatják a bíborosok e madárkákat lehet jelképe.

arra
n e

a szentbeszédnek támaszthatók.c e
nem lesz nehéz gondolati kap- 

az összesereglett ünneplő hívek ezreinek is, csőt találnom a gerlicék és a szentek között 
majd visszatérnek a pápa trónjához s felajánlják Ha a geriicére nézek, a szentek lelki tisz- még nem foglakozott behatóbban a nemzet- 
őket a Szentatyának a szentté avatás vmlé- tasága is eszembe jut. S mivel oly találóan közi nyelv kérdésével, se mint problémával, 
kére. Hogy mindez milyen páratlanul kedves lehet a búgó gerlice szimbóluma a sirás- sc mint faktummal. Pedig hogy érdemes tárgy, 
látványosságot nyújt, alig hihetné valaki, ha nak, a bánat könnyének, s végül a magány eléggt? kitünik elsőrendü tudósok magasztaló 

volt szerencséje soha személyesen is szeleteiének is, mily sok'szép új vonat- n>‘Okozataiból, yk* közül elégnek tartom 
tanúja lenni ilyen jelenetnek. kozásra lelek ebben ismét a gerlice és a Dr" Contural L- l)LÍrisi e«>etemi tanárra hi-

Pillanatra sin némasággá vált egyszer a szentek között ! — Sa harmad* arany ka- vatkozni’ uki »kry nyilatkozott: ..A nemzetközi 
hullámzó néptömeg tompa zúgása, s a litka madárkái ? Nemde a madárkák is ’ földi nydv általános behozatala az emberi múveló- 
Szentatya színe előtt a hirtelen támadt néma lakók, de azért a magasban szárnyalnak : a déS történetében olyan korszakalkotó lesz, 
csendben csak a kis madárkák voltak hallba- tiszta ég az ő élvezetük, ez az ő életük. Néha " mmt a könyvnyomtatás föltalálása.“ 
lók. S mintha a galambok és a két gerlice ugyan a göröngyös földre is leszálltnak, de 
az Apostol sírja körül Szent Péternek búgtak ezt csak azért teszik, hogy ott a szükséges tebb zugba is és nemcsak a kultúrának, a 
volna ; mintha az arany kalitkába zárt madár- eledelt vegyék, aztán ismét az ég felé viszi haladásnak és tudománynak újabban megnyert 
kák is neki csicseregtek volna . . . Épen vágyuk. S nem így tettek a szentek is ? Nem vagy hamarosan megnyerendő nemzeteknek 
ezért — bár nem tudom, mások hogy neve- vágvtak-e ők is szüntelen az égbe? A föld lesz szükségük rá. hogy a már dekadens 
zik őket - én magam hirtelenében alig tud- őket kevéssé zavarta: úgy tartózkodtak itt, irányban haladó nemzetek kultúráját ni égi s- 
tam volna jobb nevet találni számukra, mint mint az égi madárkák, folyton félelemben, merjék, hanem embereknek is arra. hogy 
ha azt mondom róluk : ezek Szent P é- nehogy lépes vesszőre jussanak. Igen, ők is vénhedt állapotukban egykori tanítványaik 
t e r m a d á r k á i. csak oly elemi erővel vágvlak fel az égbe, magassá fejlett haladásában keressék holdogu-

Az a szokás, hogy az ünnepélyes szende- mint a kis madárkák a szabad természet bú- Hsukat. Ez a szükség kicsiben már ma is je- 
a\atás alkalmával különféle áldozati ajándvko- bájos ölébe . . . lentkezik. Azért panaszolta keserűen egv tu-
kat nyújtanak a pápának, még az ősegyház * ^ dós. aki tizenkét legelterjedtebb élő nyelvet
idejéből való. Ezen ajándéktárgyak rendesen : . ^ beszélt, hogy egy tudománvos munkája meg
X iaszgyertyák. kenyér, bor s viz.es — Szent ' zixuinó óhajtom i M)r°k olvasójának, ¡n¡s.¡n.¡| ekkora nvelvismerete dacára is meg 
Péter madárkái. Alig hiszem hogy lehetne hogy szerencséje legyen életében legalább akad, & kéllvtelen volt megismerkedni a ti- 
tahilni a szép természetben Isten teremtmé- ggyszci közelebbről is megismerkedni Szent zenharmadik nyelvvel. Hát hantost meggon- 
nyei között valamit, ami ezeknél az áldozati Peter madarHnval. Sót nem bánom. — azt tloIjuk hogy a körülbelül ‘,000 dialektusban 
tárgyaknál jobban megjelelne annak, mit a 15 °romest klvanom- ho8.v egykor e kis ma- besz(i|t 8u0 ¿|ő nyelvnek valamennyié ver- 
katholikus egyház velük oly szépen jelké- tokák magát egy lapocska kedves olvasóját kel egymással a haladás szolgálatában :
pezni akar. Aki például a katakombák világa- szimbolizálják az Orok X árosban Szent Peter k¡ ne latna be. hogy ez annál keservesebben 
ban otthonos, tapasztalhatta, milyen nagyon slrjanal. mikor Szentséges Atyánk valamelyik fog hatni az emberiségre, minél többféle és 
szerették különösen a régi keresztények hí- kusuhhl u,óda dJabb szcntt¿ a™tás, ünnepre miné, tükc:|etcsebb eszközzel fog rendelkezni 
lüket, érzelmeiket, s vágyaikat egyszerű szim- volml maÍd be M|chel Angelo fenséges ku- 
hohunok jelentésébe rejteni. Egv bal P°*dÍa lda • • • 
k é p e a katakombák falán, bármily nagyon 
kezdetleges művészettel készült legyen is az. 
hősi krisztusi életre, mély evangéliumi gon
dolkozásra s érzésre vall. S ez már magában 
is elég volt arra, hogy „i-ch-th-y-s“-re, ez is
mét Istenfiára, Péterre, E celes iára emlékeztesse bátran azt mondhatnám, hogy a nemzetközi hatni akkora tereket, amekkorát nem tudom 
a katakombák világának ott „elvonuló árnyait.“ nyelv kérdése szükségkép akkor fogantatott, én hányféle ajkú emberiség népesít be és 
6 a szimbólumok e nyelvén olvasni nemcsak mikor az emberiség a bábeli torony építését tesz reánk nézve vonzóvá. Hát nem minden
ét pictor“. hanem a „fossor“ is, nemcsak a amiatt volt kénytelen félbenhagyni, mert hír- nél előbbre való-e reám nézve 
patríciusok gyermekei, hanem u rabszolgák telen elvesztette az egymás megélhetésének mat méltán vehetem itt az emberiség helyet- 
analfabéta fiai is pompásan értettek. Manap- eszközét, a közös nyelveli tevés ellenkezőjét, tesítójeüi — hogy rendelkezzem olyan képes
tig is könnyen előfordul, hogy a tudós úri Lehetetlen csak elképzelni is, hogy azok. akik seggel, melynél fogva a különféle ajkú népek
em bér bambán bámul a katakombák szim- talán gyermekségük óta jó és bal sorsban kel magamat megértethessem s viszont őket 
bolikus képei előtt, s még bele is fázhat*, egymással szorosan összetartottak, talán kö- megérthessem? Konkret eset van rá. hogy 
ha sokáig ott időzik, — mig ugyanakkor a zeli rokonságban állottak : ne vágyakoztak Európa közepén találkozott három ember, akik 
tanulatlan egyszerű ember, legyen bár számára mindennél inkább azután, vajha megtalálhat- nem tudtak egymással értekezni, pedig együt- 
az ábécé is csak amolyan alig hírből ismert nák még egyszer azt az eszközt, mely oly tesen tizenhét nyelven beszéltek ; románul, 
fogalom, ha csak az evangélium történészeit nagyon alkalmas volt rá, hogy segítségével szerbül, törökül, bolgárul, oroszul, magyarul.

A Közművelődés az én tudtom szerint

A művelődés maholnap elhat a legrejtet-

arra nézve, hogy a hozzáférhetőség fizikailag 
szinte számba sem vehető kérdéssé zsugo
rodjék össze előtte. Pedig azon a ponton va
gyunk. hogy szárnyasokat irigy kedésre keltő 
sebességgel és különösen jelentéktelen fizikai 
fáradtsággal és törődéssel száguldjuk keresz- 

Ha egv kissé szeriek nkedni (?) akarnék, tiil a tért. Egyetlen nap alatt be fogunk jár-

¿ß.' nemzetközi nysly.

és maga-
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cfjz élet útján . .

6.

Lehet rajta mosolyogni úgy-e. de ilyen 
lelki jó barátom nekem Erzsébet, a románok 
fehér királynéja is. Amint barátom a magyarok 
még fehérebb Erzsébetjének emléke.

Ügy olvasom, hogy ez az éló Erzsébet 
most ünnepli 40 éves házassága fordulóját. 
Asszonyi életének hosszú negyvenedik evét !

Mennyi gondot, mennyi örömet, de mennyi 
fájdalmat jelent negyven év a nő életében ! 
Ez alatt viharzik át a lelkén minden, mi az 
életben fenségesen szép, vagy elszomorítóan 
csúnya lehet.

Az élet kezdetén nincs gond. Mert a lé
lek nem ismer még jövőt, csak jelent. És az 
élet végén sincs gond. Addigra clkövetkezik 
a megnyugovás. De az a negyven év. mely 
összeköti e két határt, akár boldogságban, 
akár körívben telt el : elviszi magával a lelket.

Könnyű neki! Királyné ! 
az emberek.

Igen ■ könnyű volna neki és könnyű mind
azoknak, akik csak királynék. Fényben, ragyo
gásban, mindig betelt vágyban. Könnyű volt 
azoknak még tán a halál is. kiknek emlékét 
pld. Versaill őrzi, mint egv lélektelen, elpa
zarolt, eljátszott életnek bizonyságát.

Könnyű volt az élet ezeknek ott fenn. És 
könnyű azoknak ott lenn, akik útszélen csa
vargó tolvajok, léleknemesség nélkül való köl
ti usok.

németül, franciául, angolul, olaszul, spanyolul, 
görögül, svédül, dánul, norvégul, finnül és 
eszperantóul.

A n\elvekre szükség lévén, iskoláink ren
geteg időt pocsékoltatnak el a tanulókkal 
majdnem teljesen hiába. Ki ne tapasztalta 
volna közölünk is. mennyi keserves küzdel
mébe került egy-egy idegen nyelvnek elsajá
títása és hogy legtöbben az elsajátított nyel
vet még kopaszodó fejjel se beszéljük, sót 
csak nem is irjuk hibátlanul. Mi több. nem 
egv szer került már elém faj magyar és papi 
kézből olyan írás. mely tele volt helyesírási 
és egv eb nyelvtani hibával. Mit bizonyít ez r 
Azt, hogy sok többé-kevésbbé iskola-úsztatott 
ember még a saját anyanyelve szabályait sem 
ismeri.

A lágy szollá rozgö szárnyán 
Egy kis mngocskn száll . . . 

Mi íz nz ódt's anyaföldre 
I égi éré rátalál.

Melog földben — bölcsőjében, — 
A gyönge surj kihajt ; 

Mosolyg, csilló tünderszemként 
A harmat gyöngye rajt'.

Sarjacskából evek multan 
y Ott hatalmas szálfa,

Égi földi elemekkel
Szembe, büszkén szállva.

S ádáz szelek, zugé vihar 
Xem árthatnak néki: 

Szilárd törzse, erős karja 
Oltalmazza, vedi.

No hát ez türhetlen állapot. Szerencsére 
nem i> szükséges többé, hogy kitéve legyünk 
neki. mert van rá mód, hogy bármely átla
gos műveltségű ember egy-két hét alatt elsa
játíthat egy olyan nyelvet, mely talán minden 
élé nyelvet fölülmúl gazdagságban, vagyis 
abban, hogy általa a gondolatnak legfinomabb 
árnyékolása, az eszmének legsajátabb árká- 
numa is kifejezhető legyen. És ez az érint
kező. kisegítő, nemzetközi műnyelv az Es
peranto, dr. Zamenhof Lajos varsói len
gve! szemorvos zseniális alkotása a nyelvfilo
zófia es logika minden követelményeinek szi
gorú érvényesítése mellett.

Még szórakozásnak is igen ajánlható a 
nemzetközi nyelv tanulása, mert sok élveze
tet nyújt. Egy. legfölebb két óra teljesen ele
gendő ahhoz, hogy az egész nyelvtanát meg
tanítjuk ; egy. legfölebb két nap elég ahhoz, 
hogy eszperantó szöveget megértsünk : egy 
hét elég ahhoz, hogy eszperantó nyelven hiba 
nélkül irni tudjunk és egy hónap elég ahhoz, 
hogy ezt a nyelvet beszélni tudjuk. Én ezen 
haladási időpontomat a saját előmenetelem 
szerint jegyeztem ide, de miután bennem 
szinte minimális a nyelvtehetség és csak csi
gám-ni ra tudok haladni e téren, lehetnek olya
nok. hogy egy hét alatt beszélnek eszpe
rantóul.

gondolják

Mindez az én eleiemnek 
Analógja, masa :

Őrzve védett gyönge sarjnak 
Kilombosodása.

Édes anyám szeretető 
Melengetett engem. 

Jósággal és igazsággal 
Megedzette lelkem.

De nehéz ám azoknak, akik akár maga
san fenn. akár lenn születtek és lélekkel telí
tett. ideáloktól ihletett, kiváltságosán szép lel
kek. akik érzik, látják önmaguk előtt 
az eszményeket. És láthatlan köríveket sírnak 
utána és utolérni akarják és másokkal is meg
ismertetni az élet nemes célját.

Ezek a lelkek jobban tudnak ott fenn 
szenvedni, mint amazok ott lenn, akik kenyér
ért sírnak.

A Carmen Sylva meleg poetikus otthonai 
sohase felejtem el. ó maga is ott volt a másik 
szobában, a királyival együtt. És a palotája 
ablakából utánunk intett, amikor eljöttünk, 
akkor láttam fehér fejét, de annál többször a 
lelkét.

Hogy e csalárd, gonosz földön, 
Majd ha magamra hagy 

Mint valami <¡uercusi törzs — 
Legyek: erős s oly nagy !

A'em vagyok az, karom gyönge 
Elleneim ellen.

S lomleusogó, siró hangján 
Szivem húrja rezzen :

Erényt, anyám, igaz eltet 
Mért is adtai nekem!" 

Letért való küzdésben ez 
A 'em fegyver a kézben.

Lettem volna — mint oly sokan — 
Hamis, csaló, léha . . .

Tán’ az élet fénysugara 
Rám mosolygna néha . . .

Melegen ajánlom az Esperanto-nyelv el
sajátítását ki: ■ nősen a kispap uraknak és 
fiaíali'Kh paptársaimnak. akiknek még előttük 
van az élet nagyobb része és nem hátuk 
mögött. De ráadhatja fejét megtanulására az 
ősz és kopasz is. mert ha gyakorlatilag egvéb 
hasznát nem veszi is. csupán eszperántó fo
lyóiratukat vagy lapokat olvas, ezzel is eléggé 
meg lesz jutalmazva a tanulásra fordított cse
kély fáradtsága. T o 1 s z t o j már ugyancsak 
koros volt. mikor az esperanto! tanulta és 
ezt irja : .Én két óra alatt annyira megtanul
tam. hogy minden esperanto szöveget meg
értettem.- V e r n e Gyula 77 éves korában 
tanulta meg és utolsó, befejezetlen regényét 
80 éves korában az esperantóról irta.

Merem mondani, hogy mindaz, aki 
leg ajánlatomra rá fogja magát szánni

A nagyokról, kik tőlünk magasan szület
tek. a kisebbek inkább rosszat szeretnek mon
dani. mint jót. S ha már jót mondanak : ak
kor az olyan igaz. amit kétségbe vonni bűn.

Ki hahott rosszat a költő királyasszony
ról ? Senki. Egész életében az ideálokért küz
dött és népéért, melyet talán ő érette vett 
észre a nagy világ

Ez az asszony az ö negyven esztendejét 
lélekből fonta saját emléke fölé. És megérde
melné a megemlékezést akkor is, ha koronás 
királyné nem volna. Mert akkor is értéke volna. 
Meleg szíve, nemes asszonyi lelke tiszteletet 
érdemelne.

Lettem volna — ah de mégsem !
Legyek a regi csak :

Küzdés útján továbbra is 
Égi kinccsel szálljuk.

Örökömért. oh áldalak 
Jo un\ ám szüntelen.

Hisz' mi megvéd, mi csak föntart : 
Becsületem s hitem.

3f:. Gs. jósa 3ânes.

Mit akar most ez az asszony ! ? Össze
ér » a » gyűjteni a világ összes vakjait. És várost

A A Alfil». emejn¡ nekik, ahol mindenki vak, aki ott él.
„Világosság városa“ volna a neve. Ó mondja 
ezt a nevet.

me-
Jaz én f.az es- teresA

peranto tanulására, azt fogja mondani az első ¡ 
óra után : valóban sajnálom, hogy ezt a nyel
vet már régen el nem sajátítottam.

Az én barátaim nagyon vegyes társaság
ból kerülnek ki ! Kavicsok, füvek, felhők, bo- 

V- ¡iát rajta ! Természetesen a jó Isten garak, városok, cselédek, királyfiak, ezüstös 
segítségével, mert : Szén Dio nenio n, asszonyok és még sok más furcsaság ; ami : eszme, poeta léleknek álma ! Ilyent csak Car- 
kun Dio c s i o n.

Egy vak város ! Regénybe való, bizarr

mások elől ismeretlen, sötét zúgokba bújik, men Sylva merészelhet, amikor tudja, hogy 
vagy elérhetlen magasra száll. Én el merek mögötte áll egy koronás királyné, hatalmával, 
menni azokhoz, akik tőlem messze alant van- talán pénzével, de minden akaratával és min-

Sebeshelyi.

den intelligens lélek rokonérzésével.nak a mélyben, avagy magasan fölöttem.
Igen, ilyen furcsa helyekről kerülnek ki 

kát olvas, melyeket vallásellenesem- a barátaim S bármily érthetlen volna ez má- irok királyasszonyokról legendát. De tnegem-
sok előtt : én csak ezekkel élek a lelkemben, lékezném róla akkor is, ha egy névtelen kis 
Ezek itt élnek mellettem, velem, körülöttem, polgárasszony volna, aki negyven év alatt 
bennem és másokhoz semmi közöm. mindig jót akart.

Aki oly újságokat vagy más irato Nem vagyok nagyravágyó ! Nem azért

borok írnak, saját lolkőn követ el 
öngyilkosságot. Slot/. Albán.
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És megemlékezném bárki volna az, aki Elővette batyuját, melyben egy-két szűk- — Itt vagyok gyermekem ! Tudom mi bánt, 
séges dolga, holmija volt összekötve, letette a mi gyötör téged ! Ne búsulj ! Ne sirj ! Tedd amegálmodta a világosság városát.

Kavicsok, fiivek, felhők, bogarak, városok, fa alá s már lehajtá fejét, hogy elaludjon, egy- következőket : Menj a haldokló öreg királyhoz, 
cselédek, királyfiak, ezüstasszonyok és más szerre egy keserves, szivettépö keserves han- simítsd meg hideg homlokát s mondd a kü-

gott hallott a bokrok mögül. Figyelt, hallgatott, vetkezőket : Felséges uram. királyom, a jó Is- 
majd felkelt s a hang után indult a bozótok tenne!, nevében mondom, keij fel ! 
között. Hát Uram. Istenem, mit láttak szemei ?

furcsaságok : ti vagytok a barátaim.
Ádám Éva.

Ezzel egy-kettő eltűnt, mintha a föld nyelte 
Egy ősz öreg embert, akinek hófehér szakálla volna el. A két óra is eltelt. A szoba ajtaja 
beakadt egy vadrózsa bokorba, az sirt olyan megnyílt s az, aki a futásnak induló Erzsikét 
keservesen.

Jí mostoha testvére^.
( ififM.)

megfogta, megjelent nála.
Itt vagyok, a két óra elmullott. Jer a Fel

ség szobájába, vár reád !
Erzsiké most már bátran bement a hal-

Erzsike oda ment, lehajolt s kiszabadította 
az öreget az ág-bog közül.

S az öreg megszólalt :
— Köszönöm gyermekem, hogy megnten- dokió király szobájába. Ott feküdt az öreg ki

tetted életemet. Tudd meg, hogy én vagyok rály színarany ágyban, halálsápadtan, hörögve, 
ég és föld királya : az Isten, jutalmul bármit Erzsiké pedig úgy tett, amint az Isten mon- 
kivánsz, megadom neked. Hisz te mindig oly dotta. Odalépett a haldokló király ágyához, 
jó, engedelmes, szófogadó voltál hozzám. Te megsimítá hideg homlokát s így szólott : 
azok közül a kevesek közül való vagy. akik
mitsem törődnek Istenükkel, hitükkel. A mai nevében mondom : Kelj fel ! 
emberiségből hiányzik a hit, az Isten. Nem erre
a földre való vagy, ahol oly önzők, ridegek, gyűlt, felült ágyában, körülnézett s meglátván 
kegyetlenek az emberek nemcsak embertársuk- az ágyánál álló Erzsikét. így szólott hozzája : 
kai, felebarátjukkal szemben, hanem az Isten
nel is. Te kis martyr, vértanú, aki meginen- mentőm I Hogy hívnak? 
tettél engem, megmentetted életemet, megmen
tettél attól a kegyetlen haláltól, mely itt várt

járatta, a legnehezebb dolgokat végeztette vele vo|na reám_ hogy az éj sQtét ,eple alatt szét- boldogan, 
s azt kapta enni, amit ők meghagytak.

Erzsiké ennek dacára nem zúgolódott, sőt 
ellenkezőleg minncl durvább, kegyetlenebb volt 
hozzája mostohája és annak édes leánya, annál
jobban szerette őket. Mert meg kell jegyezni, mostohaanyád és mostoha ,es,véred ütött, vert,
Erzsiké nagyon vallásos leányka volt. így tan,- rongyokba jaralott_ éheztetett. a tányérból visz- királynő, 
tolta, nevelte, oktatta öt édesanyja. Ellentétje 
volt Annuska. Annak szivében egy csepp szik
rája sem volt a vallásosságnak. Minden szava 
Isten káromlása volt Sőt megtette azt. midőn 
Erzsiké a harangszóra keresztet vetett, Isten

Irta: Szentléleki Dressier Ferenc.

Annuska és Erzsiké testvérek voltak. Nem
édes. hanem mostoha testvérek. Hat éves volt 
szegény Erzsiké, mikor szerető kedves és jósá
gos édesanyját, a jó Mari nénit, amint azon a 
vidéken nevezték volt. elvesztette. Apja édes
anyja elhalálozása után fél év múlva elvett egy 
idősebb nőt hitvestársul, feleségül, akinek An
nuska nevű leánya volt olyan korban, mint a 
mostoha testvér : Erzsiké. Ettől az időtől kezdve 
pokol volt az élete a kis Erzsikének. Annuskát 
az édesanyja becézgette. dédelgette, selyembe- 
bársonyba járatta, a nehéz dolgoktól kímélte, a 
legfinomabb étellel traktálta, ellenben Erzsikét, 
mostoha gyermekét ütötte, verte, rongyokban

—- Felséges uram. királyom, a jő Isten

Az öreg király e szavakra menten felgyó-

— Köszönöm, drága gyermekem és élet-

— Erzsikének.
Erzsikének ! ? Erzsikéin. — kiáltott fel

mától kezdve fiamnak menyasz- 
téptek volna a fenevadak, mivel háláljam meg szonya. illetve hitvestársa vagy !

Rögtön kiadá a parancsot, hogy értesítsékjóságodat, jó cselekvésed ? Mivel ? Azzal, hogy 
szenvedésed, mártyrságod fel fogom váltani a királyfit a boldog eseményről s arról, hogy 
örömmel, boldogsággal. Azzal, hogy te, akit megjött menyasszonya is.

Így lett Erzsikéből a jí> Isten segítségével

szamarad! étellel etettek, a legnehezebb dol
gok elvégzésére kényszerítettek, te királynő le
szel. Uralkodni fogsz ezrek és százezrek felett, 
édesanyja leszel alattvalóidnak, te a jóságos
szívű, te az angyali teremtés. Menj gyemre- Erzsikéből, a mostoha testvérből, akit ö ütött, 

nevét imádólag ajakára vette, kinevette és ki- kcm, var redd a lulsó ország királyfia, hogy vert és üldözött, ki nem állhatott, hogy egy ki
oltárhoz vezessen, hitvestársává tegyen s ki- rályfi elvette feleségül s olyan pompában él. 

Történt egy alkalommal, hogy Erzsiké rá|yn5 |égy Erigy az én nevemmel, ne félj. hogy egy szegény halandónak a szeme is káp- 
mostohaanyját baleset érte. Amint az utcán 
ment, egy elrobogó kocsi elütötte. Súlyos sé-

Hát a másik leánnyal mi történt?
Az, hogy mikor megtudta, hogy mi lett

gúnyolta.

rázik tőle, menten megpukkadt mérgében.veled vagyok én !.. .
Be sem fejezte Isten beszédét, egyszerre 

rülést szenvedett. Félig halva hozták haza. Most ^ elmn( A k¡g arva pedig k8vetvén az Úr 
lett volna alkalma Erzsikének a bosszút kitölteni

így jutalmazza Isten a jót. bünteti a go
noszt.

szavat, ment . . . mendegélt. — S egyszerre 
egy nagy kapú elé ért. Amint a kapuhoz ért, 
harangszót hallott. Mint jó keresztény letérdelt, 

leánya : Annuska mitsem törődött halálos beteg üsszetette ¡mára kezeit s elimádkozta az Üd- 
édes anyjával, felcicomázta magát, sétálgatott.

Hiába volt Erzsikének minden gondos

mostohaanyján. Mégsem tette ! Ehelyett oda
adással. hűségesen, ápolta, gondozta, inig édes

cJllasrhetti levsí.
vözlégy Máriát. Még be sem fejezte imáját s a 
kapó nagy robajjal kinyílott.

Majd kővé változott ijedtében Erzsiké.
Édesapja hitvestársa, felesége halála után am¡n, hesietett a kapV, belsején. Minden csil- megérkezem a menykö távolfekvő városba, a 

teljesen megváltozott. A szolid emberből lump , „ fényle„ a sok pompátóI, drágaságtól. KOzm. lapjaira, vagy a papírkosárba Ítélt aacheni
lett. Minden idejét korcsmákban, kávéházakban Há( még mjkor lneglatta a kapübó| kilépőket ! leveleket fogok meneszteni. Kezdjük hát in 
töltötte el. Ugyannyira, hogy teljesen elzülött, TetötS| ta|pig aranyban voltak! Ezektől úgy nomine Domini. Az útamról nem Írok, mert 
vagyonát elverte s a sok szesz, ital teljesen el- nlegíjedt. hogy futni készült, de az egyik utána

szaladt s a minden izében remegő leányt el-

Kedves Szerkesztő Úr!
Úgy egyeztünk meg. hogy. ha épkézlábápolása, a mostoha meghalt.

már igen messze vagyok tőle.
vette eszét : őrültté tette. Annyit megemlíthetek, hogy Mainz és Köln 

közt két léghajót láttam. Versenyeztek a vonat- 
Mit keresel te itt, ahol senki fia, senki tal s győzték is. De térjünk Zeppelinnél is se-

Mi lelt a gyermekekkel ? Annuska. a köny- 
nyüvérü fogta sátorfáját s oly életpályát vá
lasztott magának, mely rózsás ugyan, de mely ; |ánya nem jár? Ámbár ma jókor jössz, az Íresebben Aachenre. „Oh váljon ki gondolta 
által lelke kárát vallja. Erzsiké pedig a vallá- arany kirá]y haidoklik, utolsó perceit éli s ál- volna" . . . Ezen igékkel kezdődik egy. a sze-
sos. az istenfélő elindull, fájó szívvel búcsút maban ¿ppen hozzád hasonló leányzó jelent redai fürdő mellett vizbefúlt legény szomorú
vevén otthonától, hogy majd valami alkalma- meg nek¡ aki felgyógyítja, megmenti a ha- sírfelirata.
zást keres magának, s tengeti életét, ahogy tudja. |du¿| Én is igy szavalok, mikor időm jut egy

A leány hirtelen nem tudta, mit szóljon, kis elmélázásra, persze nálam a tonus valami
tárról. Csak a vörös sugarak jelezték, hogy a Mintegy két percig tétovázó állapotban volt. vei vigabb ; még nem kezdte ki oldalamat, a 
nap ő felsége szerepelt, de azok is egyhamar Egyszerre eszébe jutott az Isten, akit ő meg- a honfi bú sarkantyúja, mint Toldi Miklósnak,
eltűntek s sötétség borult a láthatárra. Ment- mentett s aki megígérte, hogy bárminő kíván- Tehát ... ki gondolta volna csak egy fél év-
mendegélt Erzsiké a sötét éjben, lábai is fel- sága legyen, teljesíteni fogja.
mondták már a szolgálatot, már a hetedik ha- — Én vagyok az ! — így szólott Erzsiké, túlra kerülök, 
tárt botorkálta, amidőn eg^ sűrű erdőhöz ért. — csak azt engedjék meg nékem, hogy mint- Pedig úgy történt. Megismételtem azt az 
amelynek szélén egy terebélyes fa alatt meg- egy két óra hosszat kipihenjem magam. utat, melyen hunit elődeim Atilla aiatt harcias
pihent. ». ' Beleegyeztek. Bevezették Erzsikét egy gyö- szándékkal végigszáguldottak. Nekem is örökös

Úgy gondolta, kipiheni fáradalmait s más- nyörü szép szobába, mely csillogott, mint csillag harcom van ezeknek az ősgermánoknak sokszo- 
nap reggel újból megpróbálja a továbbmenést, a sötét éjben, mint a gyémánt a gyűrűben, rosan összevont, sebes, lágy nyelvével, melyet 
amíg aztán oly helyre ér, ahol végleg meg- Amint fel-alá járkált a szobában, megjelent Goethe és Schiller olvasása alapján nehezen 
települhet az Úr. lehet megérteni. Valami olyan fordult elő, hogy :

fogta s igy szólott hozzája :

Már esteledett. A nap rég letűnt a látha-

vel ezelőtt’ hogy az Olt mellől a Rajnán is
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fragen sie morgen." Én tökéletes fahren-t ér- lön nézve valóságos torony s Itt gyakori flaszterre sújtanak. E nagy csülkök osszhang- 

No szép ezek ilyen hamar utaztatnak. Ez hollandi építkezésmód, innen 4 kilo- ban vannak a lakosok nagy laba,val. Nálunk 
Megunták a magvar fa'j itt. tudtom szerint, méterre már hollandus földre léphetünk. Azt talán szerencsétlennek tartana magát egy kis
egéren szemléltető példánvát. Mi. beszélek? hiszem, az a célja, hogy egy család külön asszony ha aacheni laba, volnának, „.bátran 
Egyetlenb Dehogy ' lakjék. Valahol azt olvastam, hogy ez praktikus, megindulhat velük! kulúnban a nyáron azt ol-

van itt még egy magyar velem egy fedél szemben a pesti bérkaszárnyákkal, de eddig vasiam, hogy egy angol miniszter ifjú felesége 
alatt : Alexianergraben 33. Tulajdonképen szerb, nem tudtam felfogni, mi jó lehet benne. Be mozgalma, indított a nagy láb, illetve kényelmes 
de ö nekem előbb magyarul magvarnak val- nem jártam még egybe se, azért úgy képzelem, cipo mellett. Sajátságos ! Most. mikor az angol 
lona magát s azután tette hozzá, hogy szerb, hogy a földszint a konyha, első emelet ebédlő, es nemet feszült viszonyban vannak! Különben 
Bar :,v tenne minden szerb a délvidéken. Az második salon, harmadik hálószoba. No ez igen nekem a nemetek öltözködése is kevésbbé est- 
illet," "neme férfi foglalkozása mosónő, mint 6 kényelmes és praktikus. Ha pedig befelé foly- nosnak tűnik fel. mint a magyarokká. Meg is 
maga mondta. De etimologizáljuk a szót : tat ódik. ott nagyszerű világosság lehet mert említettem a haz lelkészének, ki a zsoltár tra- 
Alexianergraben. Hát kérem, itt még Alexianusok udvarnak két méter jut, ha nem a szobák lesz- vestált szavaival felelt : „Omnis gloria Germa- 
va us Elek-rend, szerzetesek is vannak. Az nek két méteresek. Tán lesz alkalmam belül is mae ab intus.“ S tényleg a külsőre fordított 
egéiz szerzet brúderekből, magyarul fráterekből megvizsgálni egy ily házat s akkor feltevések túlságos gondosság sokszor jar belső ürességgel, 
áll a generálist u”yan vaternek szólítjuk, de ö helvett tényekkel szolgálhatok. Az utcák, ha a Mit ér a francia finom ízlésével, ha erkölcsileg 
sincs felszentelve. Tartanak tehát egy világi grabenekröl az óvárosba megyünk, szűkök lesz- oly gyenge lábon áll? S vájjon milyenek va- 
papot kinek asztaltársa és pártfogolja vagyok, nek, a mi régi városnál rendes dolog. A múlt gyünk mi ab intus, belülről ? Emlékszem, hogy 
Nagyszerű, mikor mi ketten beszélünk; én sie- legszebb emlékei a minister s a városház, me- diákkoromban egyik folyton fésOlködó, skatu- 
tek. meg fékez, iiogv én megértsem, de azért beket majd tüzetes szemlélés után fogok leírni, hullni kihúzott társunkat elegáns szamárnak 
meg:s én beszélek lassabban. Magánépületek is hirdetik a múltat. Van itt egy hívtuk. Inkább legyünk kevésbbé fessek, de tar-

Aachenben van az alexianusok anyaháza ; eredeti középkori korcsma, még egy hozzátar- talmasak. Én is Ígérem, hogy jövendő levelem 
lehetnek itt úgy í„venen Foglalkozásuk beteg- tozó fatornác is középkori. Csak olyan Gamb- tartalmasabb lesz. A viszontlátásra. Auf schön 
ápolás Mindegyik egy-egy beteggel lakik külön, rinus öltözetű korcsmárost kellene beleállitani. widersehen ! Szerkesztő Úrnak alázatos híve 
A koiostoi tehát egyúttal kórház is, itt pl. elme- hogy annál jobban hasson. Kedves vezérem Kovács Lajos.
betegek vannak kezelés alatt, kik közt azonban fel is szólított tréfásan, hogy igyam meg ez 
veszedelmes, kötözni való nincs. Csendes bo- ódon falak közt egy pohár sört. _A sor is kii- 
londok szegények, egyik pl. közülök. ki egy zépkori ?" kérdém Nem, az modern." „No 
darabig szomszédom volt folyton tapsol és ka- akkor kann bleiben, a modern sört ismerem." 
cag. az lehet a fix ideája, hogy valami neki A középkorias szűk utcákon forgalom uralkodik, 
sikerül, vagy tán folyton jó viccek jutnak eszébe, a javából való. Láttam olyan szűk utcán villa- 
Mirc megszoktam volna, szobát cseréltem, mospályát, hol a járdán belől a villanyos kocsi 
Ugyanis jóakaróm, a ház lelkésze velem átellen- mellett még épen egy kocsi tér el. A kocsis 
ben lakott. s nekem, mint az itteni Gregorius- teljes nyugalommal végighajt a sin által liatá- 
hause növendékének, sokat kell vernem a zon- roll utón is. Csenget a villanyos sakkor kitér- 
gorat. Már pedig neki. mint ideges embernek hét ! Az igaz, itt nem jár nilsürün a villanyos, 
nem tenne jót, ha örökösen hallaná antiandalitó Kellemes oldala az utcáknak a tisztaság. Láttam 
muzsikámat. Annyit kell zenélnem, hogy már igen gyakran asszonyokat, kik házuk táját rop- 
attoi félek, hogy az alexianusok kezelése alá pant buzgalommal — nem seperték, — hanem 
kerülök : akkor összeülhetünk a tapsoló bo- nagy nyéllel ellátott súrlókefével súrolták. Ilyen 
londdal. én zongorázok neki az asztalon s ö súriást láttam a zöldségpiacon is vásár után.

tettem.

'Lúdvözlégv; . .
Állítom n nagy varosok tenyot, 

Zajongva zúgó, tenyos nappalát, 
Lolkomho vosom ozorszinü kófiót.
Hogy nmgorthossom n haladás dalat ! 
Ittasultan, sojtolmekkol telten.
Alkotni von vom alkotok között . . .
Tüzszokorot húzni nz otnbornok 
h ; szollomovol uralja a rögöt.
I>o ha loszáll a mohi alkuinat 
S harang szava fuldokolva zsong: 
l\önvh>■ Indok ... az ember lut ... rohan 

hazak t űzőben opul Habi Ion.
Xinos ki sóhajba, ima jaba sírja :
Diosort ossok ! . . . l’dvözlógy Maria .. .

minden számot megtapsol. Nv> de forduljunk a Még azt is megjegyezhetem, hogy két irányban 
kérdéses szú „graben* részére. Vedd elő atyámfia már kijártam a város széléig. Je földszintes 
a nemet szótárt $ meglátod, hogy e szó jelen- házat nem láttam. Bennehh két-háromemelete- 
tése : ár--k. Mint Becsben, itt is lerontották a sek a házak Azt már praktikusnak látom, hogy 
várfalakat, a sánc- kat feltoit-'-tték s ezek helyen a német, ellentétben a magyarral, szereti az 
épültek a legszebb utcák. Így van .tt Alexianer- emeltet. Helyet spórol vele; velünk átellenben 
graben. Holzgraben. Karlgrabe'i stb.

Lehet, hogy a hol most a jámbor alexianu- melyet a második emelettel takarítottak meg. 
sok leiki sebeket kötöznek, e! dc:k test; sebe- Aztán a város tömörebb s a forgalom gyorsa fo
két osztogattak. Nem emlékszem, v ,'.t-e Aacnen- ban bonyolítható. Ezzel szemben pl. Kolozsvár 
ben háború, csak aacheni békéről tudok, félakkora helyen is elférne, ha a sok fóldszin- 
nieiy a héteves Mai rút fejezte be. Hanem in- tes ház helyett emeletes házak épültek volna.

Csakhogy ehhez az előszereteten kívül pénz is
A ház lel.-:esze megsetáitatott párszor a kell ! Aachen gazdag város, mit fejlett iparának 

fói ti > v setá:-t lyan emberre, ki a köszön. Sok gyár van itt. Csak posztógyár 100.
trad;.: muitak emléket szereti, épen jó be- Ha Hári János volnék, azt mondanám, hogy
ny tettek Ez a műit hoz ragaszkodó érzés az utcák is posztóval vannak borítva, hogy sár 
m.ey.j-.î a nemetekben, kik úgy teremtenek har- ne legyen. Így megelégszem azzal, hogy esős 
rr- ; . : a re,: és új Aachen közt. hogy közép- időben a lovakat takarják be. Általában jó ápo
lt" es g-it styiben építenek nyilvános. Iásban részesülnek itt a lovak, nem is látni
sör :ayin erd eieket is. Így a postapalota ro- vágóhídra való gebéket. S aztán az óriási belga 

K.;>vr Kari gymnasium gótstylben lovak! Nem restellem megállni s közelről meg- 
ép. • Az ir ! ¡ azonfelül terméskőből, kívül bámulni ezeket az európai elefántokat. Ráadásul 
\ ¿.ran. akár a fehérvári székesegyház. Ér- még testarányukhoz képest is nagy csülkeik 
der. ' látvány a több emeletes s csak há- vannak, melyek egy vashámor óriás kalapácsaira 
ro: közelálló ablak hosszúságú lakóház. Kü- emlékeztetnek, mikor velük a különben igen jó

t'sondrs tahi. szürko ködös árin ak. 
Csüggedt számm al, busán nudazgntom. 

Xyár múltával lombnólktili ágak 
>' t\y elmúlás árnya az. nrooktm . . ■ 
I.elkodhou lao. s/ivodbon dal torom: 
Pókhálót szőttől. I'ognmzott. Xinosen. 
Mohot munkajáhan tost a/, ember :
Az an vág küzd ... * - ... az anyag pihen. 

Iha loszáll a mohi alkonyat 
S a linrangszotól ,in g< spndúl a log, 
Minden szív egy /><</-/#>g áldozat . . .

A hit sugara : örök l'oiiyesseg 
Áhítattal, ¡ugyan száll az ima :

Dicsértossék !. . . L dvözlégy Maria . . .

is van egy kétemeletes ház. mellette szép kert,

dúljunk meg a békés Grabenen.

man.
\iù. CF. a.

QQQ

(fr lo

I Et in terra pax hominibus..INI
ii ¡i



11. Melléklet a Közművelődés 1909. évi 51-ik számához. Gyulafehérvár, 1909. december 23.

Az Erdélyi Római Katholikus Irodalmi Társulat az 1909. évben :
¡védő: Dr. z é k h I y i Máj- Esztergomi főkáptalan ;

;í t Guszt á V K r o I y b. t. tanú- Egri főkáptalan ;
sos, erdélyi püspök, Gyulafehérvár. Kalocsai főkáptalan ;

Tiszteletbeli elnök: I m e t s K o n c z István, esp.-plébános, Csiktusnád ; post Gyulafehérvár ;
. Jákó apát-kanonok, főesp. Gyulafehérvár. 10 N a g y v á r a d i káptalan ; Fetirenteil Henrik lovag főgimn. tanár.

Elnök: Pál Antal, szentszéki tana- t Nagy Imre székesegyh. kanonok, Erzsébetváros;
vsos, fögimnáziumi igazgató, Gyulafehérvár. Gyulafehérvár ; Fejér Imre várm. számvevő, lapszerkesztő,

A I e I n ö k : Dr. Csórni Béla. ny. t id. P é t e r f f y József, plébános, Csik- Segesvár ;
fögimnáziumi tanár, a múzeumok és könyv- madaras; 
tárak országos főfelügyelőségének régészeti 
szakmeghizottja. Gyulafehérvár.

Titkár:

Erősdi Dávid ny pléh., Székelykeresztúr ; 
Esztegár Gergely tanár, Szamosújvár:

30 Fábián Sándor pápai prelátus, nagypré-

Fejér Gerő dr. főgimn. tanár, finevelőin- 
tézeti rég., Gyulafehérvár;

Fejér Manó tb. kanonok, esperes-pléb., 
Sepsiszentgyörgy ;

35 Felcser Miklós lelkész, Gyergyószárhegy ; 
U j f a I u s i József dr. apátkanonok, • Ferenczy Károly esperes-plébános, Gyer-

gyószentmiklós ;
Ferenczy Lajos plébános. Kajántó ; 
Forster János szentszéki tanácsos, ny. p.

Rozsnyói káptalan ; 
t Simon Elek kir. tanácsos, polgár- ; 

K á r p i s s János, főgimná- mester, Kolozsvár ; 
ziumi tanár, Gyulafehérvár. 15 zatmári káptalan;

Pénztáros: K ó r ó d y Imre, er
délyi egyházmegyei számvevő, Gyulafehérvár. Gyulafehérvár;

Pénztári ellenőr: Király t V á rád y Móric, főgimn. igazgató és 
t iáspár főgimnáziumi tanár Gyulafehérvár. kegyesrendi házfőnök. Kolozsvár ;

Felelős szerkesztő:Soóthv f Veszély Károly t. prépost, plébá- szert., Hátszeg;y
Fuchs Gusztáv pléb., Székelyszentiélek ; 

40 Gál Elek nv. lelkész, Csiktusnádfürdó : 
Gcgő Simon lelkész Marosvásárhely ;

. Gergely Ignác székesegyh. kanonok, Gyu- 
Balazs András dr. foesp.-plebanos,Torda ; lafehérvár- 
Balás Endre dr. pápai kamarás, papnev-i. 

rektor, Gyulafehérvár ;
Bálint László t. kanonok, főesp.-plébános,

i A ula szentszéki tanácsos, papnevelőintézeti nos Kolozsvár. 
, íkiigazgató.

Szerkesztőbizottsági 
g o k : Héjjá Kálmán, erdélyi egyházme
gyei közp. pénztáros Gyulafehérvár. P é t e r 
¡.¡nos dr. főgimn. tanár Gyulafehérvár. K á r- 
¡) i s s János és K i r á I y Gáspár.

Pártoló tagok:*)t a-

Görög Joáchim szentszéki tanácsos, ö. 
plébános, Gvergyószentmiklós :

Hermann Antal dr. egyetemi m. tanár, 
,,. Budapest :

Barac* Altert szentszék, tan., esperes- 45 Héjjá Kálmán szentsz tanácsos, egyhm. 
plebanos, Jovis; pénzt.. Gyulafehérvár;

o Bot ősi Lajos ny. főgimn. tañar. Székely- Husek Gyula lelkész, Nagyág ; 
udvarhely ; Karácsony József szentszéki tan., tanitó-

Boer János lelkész, Csikg) iim-s ; képzőintézeti Igazg; Csiksomlvó:
bischer Karoly kozepisk. lanar, Bucurest : Kárpiss János főgimn. tan., Gyulafehérvár;

(Komama) ; Király Gáspár főgimn. tan., Gyulafehérvár ;
Gazda Denes alesperes-pleb, Szovata ; -M Kolin" ,stván plébános, Kolózsmonostor ; 
Gyárfás Tihamártlr. főgimn. tañar. Brassó;: Koncz István esperes-pléb.. Csiktusnád;

Hl lincts h. Jako apátkanonok, főesperes, Kopatz Gergely plébános, Óradna; 
Gyulafehérvár ; Kovács Mihály plébános, Csikszépviz ;

Kalapacs Imre. plébános, Székelyhódos ; Kóródy Péter" dr. székesegyh. kanonok. 
Karácson Marton meszesi apat, lőespe- Gyulafehérvár :

'e"PKt:ác^rAJVosaphreláius-kanonok. Gyula- sj==e^ög,;^>ryBenedek árvaszéki ülnök, Sep-

Krämer Bonifác zárdafőnök. Kőrösbánya; 
Krzyzewszky Géza m. kir. adótárnok, 

Gyulafehérvár :
Lajos Balázs lelkész, Bözödújfalú;
Lady Gyula esperes-plébános. Hátszeg ; 

60 Lázár Béla lelkész, Nagyszeben ;
Lestyán József s. lelkész, Nagyszeben ; 
Majláth Ferenc jószágig.. Gyulafehérvár; 
Medgyesi János plébános, Marosillye ; 
Meisel József szentszéki tanácsos, plébá

nos Brassó ;
Ávéd Jákó lovag. ny. főgimn. igazgató, 65 Müller János plébános, Hunvadboica ; 

ny. esp. pléh Tövis; Gyulafehérvár; Novák Ferenc kir. tanácsos, polgármester,
E r ő s s József finev. int. régens, főgimn. Baka János kántortanító, Csikszentmárton ; Gyulafehérvár:

.már Kézdivásárhelv: Balázs Ferenc fóesperes-plébános, Torja ; Oláh Dániel lelkész, Kadicsfalva :
in Fejér Imre vármegyei számvevő, pro Bálinth György főgimn. tanár, Brassó: Orbán Ferenc lelkész, Mócs;
vei. et pont. é. t., Segesvár; ö Balogh Ignác plébános, Szárazpatak; Paál Gyula ny. fóg. tan.. Marosvásárhely ;

Fejér Manó tb. kanonok, esperes-pié- Balogh József főgimn. tanár. Brassó: 70 Pál Antal szentszéki tanácsos, főgimn.
¡nos, Sepsiszentgyörgy; Balogh Lajos plébános, Gyergyótölgyes ; igazg., Gyulafehérvár;

F e r e n c z y Károly fóesperes-plébános, Bartalis József főgimn. tan., Gyulafehérvár ; Pál István apátkanonok, státusi előadó,
1 ivergvószentmiklós ; Barios Dénes plébános, Nyikómalomfalva ; Kolozsvár ;

Forster János szentszéki tanácsos, 10 Bilinszky Lajos dr. pápái kam., tanító- Pál János erdógondnok, Székely udvarhely : 
v piisp. szert., Hátszeg; nőképzőintézeti igazg. Nagyszeben; Pál Kálmán lelkész, Hosszúaszó;

Karácson Márton meszesi apát, fő- Biró Ferenc székesegyh. s. lelkész. Gyű- Papp János ny. esperes-plébános, Szé-
>peres-p!ébános, Marosvásárhely; lafeh érvár ; kelyudvarhely ;
15 Karácsony József, szentszéki taná- Bochkor Béla dr. ügyvéd, Csíkszereda; 75 Papp Tamás lelkész, Nyárádköszvényes;
-os, tanítóképz. int. igazgató, Csiksomlvó; Bocskor Mihály dr.. érd. rk. státusi tit- Pénzes László lelkész, fmecsfalva;

Kontz István alesp.-pléh. Csiktusnád: kár. Kolozsvár; Péter Antal dr. theol. tan., Gyulafehérvár :
K ovács Mihály plébános Csikszépviz ; Boér Károly s. lelkész, Magyarfenes ; Péter János dr. fóg. tan, Gyulafehérvár;
P r o k u p e k Sámuel pápai kamarás, 15 Butyka Sándor szentszéki tanácsos, pléb. Péter János lelkész, Lövéte ;

réz-árvaházi igazgató, Nagyszeben ; Borbánd; 80 Prokupek Sámuel pápai kamarás, Teréz-
Sebest) én Mózes alesperes-plébános. Búzás Imre s. lelkész. Gyergyódítró. árvaházi igazgató. Nagyszeben: 

u-laka ; _ Csathó Ferenc ny. esperes-plébános,Tövis; Rak József leányisk. igazg., Gyulafehérvár :
1 Soó Gáspár kir. tanácsos, ny. ffőgimn. Cserni Béla dr. ny. főgimn. tanár. Gyű- Rass Károlv főgimn. tanár. Gyulafehérvár ;
¿gato. Székelyudvarhely : lafehérvár; Reithófer Jenő főg. tanár, Gyulafehérvár ;
Takó János szentszéki tanácsos, plébá- Csibertics Imre fóg. tan., Gyulafehérvár; Resch L. György székesegyh. karnagy,

Gyergyódítró : 20 Csősz Imre dr. főgimn. igazgató, Vác ; i Gyulafehérvár ;
T a m á s Dávid esperes-pléb. Osdola ; Csubry Bonifác dr. tb. várm. főorvos, $5 Rettegi József plébános, Esztelnek;
Varga Sándor szentszéki tan., ny. fő- törvsz. o. tanár, Gyulafehérvár; Rés János főgimn. tanár. Csiksomlyó;

Czimbalmos József főgimn. tanár, fine- Riszner Ödön főgimn. tanár, Gyulafe-
velóintézeti ig., Marosvásárhely;

Dobordán Károly plébános, Segesvár ;
Duffek János lelkész, Beszterce;

25 Emberv Árpád országgyül. képviselő, fő-
t B u bies Zsigmond kanonok. Nagy- «¡ma tanár, Székelyudvarhely ;

s Erőss Imre, pusp. urad. szőlogazd. int.,

Bércek ;Választmányi tagok:
a) belsők (központiak):

B a I á s Endre dr. páp. kain. papnev. 
nt. rektor.

F e j é r Gerő dr. szentszéki tan., finev. 
nt. kormányzó.

K o v á c s Lajos székesegyházi kanonok, 
K ó r ó d y Péter dr. székesegyházi ka-

n.mok.
5 Rak József,leányisk. igazgató. 

Tamási Áron székesegyházi kanonok. 
Z I a m á I Ágost fögimnáziumi tanár.
Z o m o r a Dániel székesegyh. kanonok, 

plébános.
fehérvár ;^ külsők (v i d é k i e k) :

Máthé József plébános, Bács;
15 Mikes János gróf fóesperes-plébános,B a I á s Ferenc főesp. plébános. Torja;

Bálinth György lógimn. tanár, Brassó ; « . . ...
Bálint László tb. kanonok, főesp. pléb. ^ ze »ar,5 - ' ,.. ,1 1 Peterffy Janos esperes-plebanos, Katona ;

Takó János szentszéki tan., plébános, 
Gyergyódítró ;

Zomora Dániel prelátus-kanonok, Gyula-

Bereck :
t B á n d i Vazul ny. fóg. igazg. Torda; 

.‘i B a r á c z y Albert szentszéki tanácsos, 
plébános, Tövis;

Bilinszky Lajos dr. pápai kamarás, 
hepzóint. igazgató, Nagyszeben ;

B u t y k a Sándor szentszéki tan., plébá
nos, Borbánd;

id. C s a t ó Ferenc

fehérvár ;

Rendes tagok:

"S.

•in. tañar.
hérvár;

Alapító tagok : Róka József kir. tanácsos, pénzügyigazg..
Arad ;

Sebestyén Mózes esperes-pléb. Zetelaka ; 
90 Soóthy Gyula lelkiigazgató Gyulafehérvár ; 

Steinhauer Ferenc pléb. Erzsébetváros; 
Szekeres János plébános, Alsókapnik ; 
Szentiványi Róbert dr. theológiai tanár, 

Gyulafehérvár ;
Székely István ny. posta és táviró felügy., 

Nagyszeben ;

r A n d r á s y István apátkanonok, Gyu- 
¡ hérvár;

t'í/hrő Béla apa,kanonok, plébános. Ko- Cyu'afehé.vár ; ^ f¡nevel6¡nté„

zeti ¡gazgató, Kézdivásárhelv :I" svár;
T Darvas János esperes-pléb. Bács;

' T t I t e s Károly dr. kanonok, igazg. 
K .¡esi előadó, Kolozsvár ;

•) A pártoló tagok évi t i z korona tagsági díjat
fizetnek.

ez
)
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51-ik szám.Közművelődés9

«»5 Szporni János főgimn. tanár, subrégens. Invzv Domokos lelkész. Csikszcntgyörgy. Albert dr. plébános, Aboslalva ; Sárdi Péter 
( ivulafehérvár : Jakab Lajos plébános, Csikszentm'ihálv ; tanító. Marosszentgyörgv : Simon Károly Ko-

Tamás Albert főgimn. igazgató. Székely- Jakubék István s lelkész. Marosvásárhely ; lozsvár; Sehrimánek Katalin tanítónő, Szász- 
udvarhelv ; Xvujtódi Janesó Li nó tóesperes-plébános Piski. régen ; Sólyom Géza plébános, Gelence;

Iamás Dávid plébános. Osdola ; " Kacsó László lelkész. Jobbágy telke ; Kacza Szabó Dénes lelkész. Bordos; Szabó Bá-
Tamási Árun prel.-kanonok. Gytehérvár: István plél).. Mc/ös/engyel ; Kakuvs Ferenc lint kántortanitó Bethlenfalva ; Szabó Fe- 
Ferézárvaházi tanítótestület, Nagyszeben; leik., Gyergyócsoinafalva ; Kakucs György kán- rene plébános, Bonchida; Szabó György 

11M f lY.dur István kántortanít'.). Csikcsatószeg : tortanitó. Pa raj d : Kálit Ferenc leik.. Bálvánvos- szvntszéki tanácsos, plébános. Xagyernye ; 
Tózsér László lelkész. Kerelószentpá: váralja; Kapatán .Márton leik.. Szamosújvár ; Szabó Lázár legyint, lelkész, Nagyenyéd ;
Varga Sándor szentsz. tan . nv. főgimn. Kassai Lajos főgimn. tanár. fin. int. igazgató. Szabó Mihály tanító Gelence ; Szánthó István 

tanár. S/ováta-íürdó ; Csiksomlyó ; Kászoni Alajos dr. lelkész. Csik- nv. plébános, Brassó: Szent-Ferénc-rendi-
VVachek Zsófia tanítónő, Hunyadboica : karcfalva; Katholikus Kör, Gyulafehérvár. Ká- zárda, Brassó;Szent-Ferenc-rcndi-zárda.Vaj- 
Waszilkievicz Viktor dr. iőg. tanár. Brassó : dár Mátyás lelkész, Székelyvécke : Kedves dahnnyad: Szent-Ferenc-rendi-zárda, Déva; 

HG /lámái Ago>t főgimn. tanár. Gvulafvhérvár. fréter lelkész. I lmnoródremete ; Kende Szevér Szent-Ferenc-rendi-zárda. Fugaras; Szent
lelkész. Kolozsvár ; Kerekes György tanító. Ferenc-rendi-zárda. Medgyes; Szent-Ferenc- 
Székelyvécke . Keresztes Sándor kántortanító, rendi-zárda. Mikliáza; Szent-Ferenc-rendi- 
Iszló ."Kicsid Béla lelkész. Kézdiszentkercszt. zárda. Szamosújvár ; Szent-Ferenc-rendi-zárda, 

Xgoston Ignác plébános. Maroshéviz ; Kiss András plébános. Oroszhegy : Kis* i>é- Szászsebes; Székely Károly plébános, Za- 
Anda Géza lelkész, Gyimesközéplok; András nes plébános, Gyergyóremete ; Kiss János latbna; Székál Ignác takarékpénzt, péntáros, 
Péter lelkész. Karácsoiívfalva ; Andrássy Gyula plébános. Farkasakat Kiss A. Lajos lelkész. Gyulafehervar ; Szent-herenc-rendi-szeretet- 
kántortaníto. Székely.éngyelfalva: ifj. Antal Szarvaskend; Kolutnbán Ágoston kántor- ház. Szászváros; Szent-Ferenc-rendi-zárda. 
József lelkész. Gvergyószentmiklós ; Antalii tanító, Erzsébetváros; koncsag Ignác plé Dés ; Szent-Ferenc-rendi-zárda, Székelyudvar- 
Karulv lelkész. Szentkatolna. bános. Székelylengyelfalva : Koczynszki Fc- hely; Szent-Ferenc-rendi-zárda. Gyulafehé

Badiila Játios s. lelkész Nagyszeben; renvné. Giisting 'bei Graz: Kovács Béni vár: Szent-Ferenc-rendi-zárda. Gvergyószár- 
Bajna Ferenc plébános. Csikcsatószeg : Baka tanító. Csikrákos ; Kovács János fógiin- hegy , Szvntpéteri róni. kittit. Egyház, kolozs- 
jános lelkész. Zágon : Baka József tanító, názitimi tanár, Székely udvarhely : Kovács La- vár; SzéUyes Dénes főgimn. tanár, Brassó: 
Csikszentgyörgy; Balás Béla áll. tanító, Csik- jos lelkész, Aachen (Németország); Kovács Szigeti Gyula plébános, Csíkszereda; Szigeti 
szépvíz : Bálinth Gergely plébános. Kolozs ; Károly lelkész. Töresvár: Korhuly Elemér v. Istvá i plébános. EgrestótSziiáróFerenekán- 
Bálinth Lajos fóesperes-plébános, Csiksomly ó ; jegyző, * .............  L 1 1 :

Előfizetők:

plébános. Egrestó: S/ijáró Ferenc kán- 
Gyulafehérvár ; Korbuly Ignác lelkész, tor. Dicsószentmárton ; Szmollen Pál lelkész. 

Bálint Péter ¡¿¡kész, isíensegfts; Bálint Sán- Éhed; Kóródy Mihály lelkész, Csikszentmik- Oláhláposbánya ; Szőts János főesperes-plébá- 
dor József kántortanító. Marosjára; Balló Já- l«>s : Kozma Géza tanító. Plosics; Kórösy bános. Alsóporumbák ; 
nos plébános Csikmadaras : Bárány Lukács Gézit lelkész. Verespatak, 
th. kanonok. íőesp.-plébános, Szamosújvár :
Bartalis János ' ' ' *' " ' ^

Tamás István plébános. Udvarhelyszent- 
l.akatos János lelkész. Csákigorbéi ; Lányi király: Texe János kiúitortanító, Csiktusnád ; 

plébános. Borszék ; Bariba Le- József dr. I. püspök. Ir kéri apát. Nagyvárad; Tompo- Mátyás nv. lelkész. Csikjenőfalva ; 
plébános. Kászonújfalú : Bartnos Mihály László Domokos lelkész. Jobbágyfalva ; László Tódor Béla dr. ügyvéd. Gvergyószentmiklós ; 

lelkész, Csikkozmás; Bencze Lajos ny. es- János lelkész, Vricze; László János plébános, Tódor Imre lelkész, Felsőcsertés; Tódcr Jó- 
peres-plébános, Osdola; Bereczky László Radnót; László József plébános, Lemhény; zsef, plébános, Szenti vány laborfalva ; Toldalagi 
kántortanító. Magyarlápos; Beszedits Berta- Lázár Mor lelkész. Kudzsir; Lelkész! hivatal. Samu gróf plébános. Teke; Tóth Kálmán lel
kin ielkvsz. Lajosíalva ; Binder István katonai Akosialva: Leik >zi hivatal. Alsókapnik ; Lel- kész. Marosludas; Török Ferenc országgv. 
akad. tanár. Marisch-VVcisskirchen : Biró Mi- közi hivatal. lo.m»rköny: Lörincz Ferenc képvis. plébános. Gyergyócsoinafalva. 
liai y plébános. Felsótömös : Buciikor László lelkész. Felvinc : I.urinez Sándor plébános. Urmánczy János nagybirtokos. Jósikatelep.
lelkész. X arságtisztás ; Bocskor Ferenc plé- Csikszviitim:c : Lukács józ<vf s. lelkész. Szász- X áss Albert dr. theológiai tanár Gyula
bános. Apanagyfalú ; Bodó Albert plébános, régen: Lukác> Kar-áx legyint, lelkész. Sz;i- fehérvár. Várady Gyula lelkész, Mikóújfalú ; 
Kápolnástalú : Bodoeán János gör. kutb. lei- mosujvár: Lukács V ilmos plébános. C<ik- ki. Báró Wesselényi Miklósné őmltga, Kolozs- 
kész. Gyalár : Boglucz Sándor lelkész, To- szeritdoinokos. vár : Vetési Imre alesperes-plébános. Jegenye :
pánialva ; Bors László plébános. Futásfalva: Magát h Lajos lelkész. Munyaddobra: X'urbuehner Adolf theologiai hallgató Fríburg
Botár Gáspár lelkész. Szamosújvár: Bozán Magdó Mihály plébános. Marosujvár; Majláth (Schweiz, ; XV éger Béla tanító. Buzásbesenyó : 
Péter tanító. Nagybánya: Brassói róni. kath. Géza gróf. Gárdony: Majláth Gusztáv Károly XV éger Ferenez kántortanító, Csikmindszent ; 
főgimnázium : Buday János alesperes-plébá- gróf. v. b. t. t., erdély, püspök 33 példány ; XViltnann Géza lelkész, Csikszenttamás. 
nos. Petrozsény. özv. Majláth Györgyné őexvellenciája. Bakóeza: Zagyva Mihály ny. esperes-plébános, Szat-

Cheneinsky Ede tanító. Hosszúaszó : Majláth Gy ó gy gróf. cs. és kir. kamarás. Za- már ; Zaknóffy Antal kereskedő, Zalama ; Zichy 
Csahy G y i ¡a József s. lelkész, l>etroz>ény : var; Majláth László gróf, es. és kir. kamarás. Nándor gróf v. b. t. t. aranygy. lovag, Duna- 
Tunyogi Csapó Endre lelkész, Pa raj d : íij. Dolnji-.Miholjác : Markaly Antal plébános, adony : Zonda Vince, plébános, Gyergyóte- 
Csathó Ferenc plébános. Tiirkö>; Császár Kézdiszentlélvk ; Markos Endre Ielkvsz. Csik- kerőpatak ; Zsigmond Endre szentsz. tari. es. 
Károlv lelkész. Miklúsvár: Csiksomlyói róni. tapolca ; Mártonífv Sándor alesperes-plébá- és kir. tábori főpap Kiivén. 
kath. főgimnázium. Szókeíalva: Málhv István ba.casági dé- Mindezen közölt adatok mutatják, hogv

Deák Imre. földbirtokos. Koloz>; Doczy kan. plei>am,s. Banóli : Mvlczer Karol) lel- a katholikus sajtót mennyire pártolják Lrdélv- 
Lndre plviiános. Bánffyhunyad : Döhrösi Ala- kvsz. riolczmány : ..Mikes Kviemen”. ( )nkép- ()un Örvendetesen konstatálható az hogv "a 
jus szckesegxházi kánonSk. Pévs : Dudás zókör. Kvzdivá.sárhely : Gróf Mikes Arpádné. kath. sajó támogatása mindinkább terjed" é 
Géza kantor. Szigetvar. Bi.üapeíl : Miklós Albert plebanos. Olahlapos : emelkedik. Még sokaknak a csatlakozását vár-

Europa-szállo. Gyulafehervar. Miklós István plebanos. Gyergyőaltalii: Mé- juk_ akiknek az erkölcsi kötelességük lenne:
Fekete Imre lelkész, Csíkrákos; Fekete száros józsel lelkész, Nagykászon; Mihály mert szükségszerű dolog, hogy minden kath 

János lelkész. Petrozsény; Ferenez József Domokos kikész, Atyha; M. kir. Miniszter- szellemi erő és anyagi pártolás Erdélynek 
tanító Csikkarcfalva; hunyó Pál plébános, elnökség, Budapest; Minorita rendház, Ma- ezen egyetlen katholikus saitóorganuma köré 
bzcntágotu : Földes Zoltán. Borszekhollósarka: rosvasarheiy ; Minorita rendhaz. Nagyenved ; tömörüljön melv az erdélvi róm kath iro- 
Kridli Sándor építész-mérnök Gyulaiehérvár : Molnár Miklós plébános Nyárádremete. " Ualml társulat pajzsa alatt "működik.
Fulöp Ferenc tanító. Ditróhodos: Fülöp Já- Nagy István Ielkvsz. Xagvsmk: Nagy La- Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat 
nos plebanos, Ottenbanya : Fülöp józset m. jos tamtu. Baroth: Nagy \ iktor Kolozsvár: célja. _A tudományos és szépirodalomnak 
k,r. ioerdoűr. Ottenbanya. Neuhnrer Gdon apai. plebanos. Newark : North kalh. szellemben való művelése és az Írói erűk

es

Guál Tamás s. lelkész Gvergvóalialú : America); Neuwirth Jozsel kir. járásbiró. tömörítése ; e célból a társulat egy hetilap kia- 
>»' Dette- lelkész. Csikdelne ; Gugvi Oradna: Baro Nopesa blekné omltga. Sza- Másává, munkálja az Időszaki sajtót, önálló 
-gy lelkész. Metán; Gál Imre tanító. Ma- csal: Noszko Béla Ielkvsz. Beszterce. műveket ad ki, időnként nyilvános lelolvasá-
idas: Gál Miklós plébános Tűr; (iái Ulah Antal plebanos, Csicsokeresztur; tart". (Alapszab. 2 b:.)
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Gábosi Dérié-
György lelkész. Merán; Gál Imre tanító. Ma
rosludas , ... \ j • i . . ,, sokat tart*. (Alapszab. 2 §.)
^índur tanító. Gycrgyószárhegy : Gáspár Béla G!a;,z Aíulr;l> kike»/, ^K ide : < )pra Lajos pe- társulat tő védője az erdélyi püs-
Ielkvsz. Piski : Gáspár János lelkész. Gyér- bános, Tordatur ; Urban Denes lelkész, Me- ¡ pük Alapító tagja, ki a társulat céljaira
gyóallaui : Genvsy Ferenc tanító, Korundszál- zosainsond : Urban Janos kantortanito. Kéz- egyszer s mindenkorra legalább 100 koronát 
patak: Gyergyúkilyéníalvi róm. kath. Iskola- dtkoxar: Urban Janos Balazs lelkész, Szé-1¡¡woz. pártoló tagja, ki a társulat ja- 
szvk : Gycrgyótekerőpataki róm. kath. iskola ; kelykeresztur. vára évenként legalább 10 korona tagsági dí-
Gulás Miklós tábori lelkész. Bilek. (Nerce- Paál Lajos kántortanitú Akosialva ; Pallkó jat lizet ; r e n d e s t a g j a, ki a társulat célja 
govmai: György Gábor lelkész. Désakna : Ferenc lelkész, .Naszód : Páll Albert tanító, szerinti munkálkodásra vállalkozik és évenkiiu 
György l.ajo- lelkész, Vágás. Gyergyóalfalű ; Orgrúi Pallavielni Edéné, Bu- a társulat pénztárába 6 korona tagsági díjaU)orgy Lajo> lelkész, vagas. ergyoaiiaiu ; urgrut rallavicini edene. Bu- a társulat pénztárába f> korona tagsági díja

Hadnagy János plébános, Csikszentlélek; t*aPesl : Panajoth Ferenc plénános. Síníalva; fizet (Alapszab. 8., 4. §§.) A „Közművelődés 
Hadi:;.gy .Mihály plébános. Korond: P. Hart- ^>a,u*l,r (\x<>rgy kántortanitú. Teke; Rapp AI- előfizetői évi 8 koronáért kapják a társula: 
maim Tivadar zárdafónök. Kőhalom; Hassák bért lelkész, Szentegyházasfalú ; Papp Gyula heti lapját, amely a többi tagoknak tagság. 
Vidor főgimn. igazgató. Kézdivásárhelv : plébános, Xyárádselye : R. Rapp Antal Kajetán, illetményül jár.
Hirsehler József dr. t. kanonok, apát plébá- Szt. Ferencr. áldozópap, Csiksomlyó ; Réterffy Pártoljuk erdélyi katholikus sajtónkat, 
nos. Kolozsvár; Heimann Sándor álamvas. Árpád kántortanitú, Lemhény; Réterffy Béla igyekezzünk az irodalmi társulatnak mennél 
műhelyfónök Temesvár; Hoboth József lel- kántortamtó, Xyikómalomfalva : Rapp József több tagot szerezni, katholikus sajtónknak 
kész. Vulkán; Herceg Hohenlohe Clodvigné lelkész. Sárpatak. Rrohászka Vhktor m. kir. pedig mennél több pártolót megnyerni, mert 
sz. Majláth Sarolta grófnő Zsigmondháza : adóhiv. segéd, Gyulafehérvár; Puskás Gerő nem szóval, hanem csak áldozattal és munkával 
Hohenlohe Károly Egon herceg plébános, lelkész. Dicsószentmárton. vagyunk hivatva magunknak életerős és ver-
Nagyszeben: Hortáver X’iktur lelkész Kiska- Rácz István esperes-plébános Szászrégen ; senyképes katholikus sajtót teremteni és azt 
pus: Hosszú Ferenc fóesperes plébános, Csik- Rácz Lajos tanító, Hidegségpatak: Rápolthy fenntartani!
szentkirály : Huszár Adám lelkész, Magyar- Ferenc plébanos, Nyújtód; * Közli: Kárpiss János,
lapos. Sándor Imre tanító, Szentdemeter ; Sántha társulati titkár.


